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We are proud to offer a lifetime warranty in Australia, China, France, Germany, and the USA. We are also working hard to expand 
coverage to more countries, where we provide a 2 or 5-year warranty. The warranty covers defects in material and workmanship 
under normal use, excluding loss, theft, deliberate damage, or cosmetic damage. For complete warranty information, please visit 
Olight.com or your local Olight official website.
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WARRANTY

EU Declaration of Conformity
Hereby Dongguan Olight E-Commerce Technology Co,Ltd declares that the 
products [Perun 3 Mini, Wireless Charger] are in compliance with Directive 
2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: 

https://www.olight.com/download

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)
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Figure 18
Turn the flashlight ON/OFF with the charger
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Low battery indication

Figure 19
Close the lid to turn off the light
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Perun 3 Mini Premium

Figure 2
Remove the insulating film before use
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Charge the Wireless Charger

Figure 4
Charge the flashlight with the charger

Figure 5
Charge external devices with the charger

Figure 1
Product Overview

Perun 3 Mini

IN THE BOX

Microfiber Cleaning 
Cloth

USB Charging 
Cable

Wireless Charger

Main Body 

Dimensions

Weight

Battery Capacity

Rated Capacity

TYPE-C Input 

TYPE-C Output 

Charger-to-Flashlight Output

Time to Charge Perun 3 Mini

Plastics

65*32*88 mm / 2.56*1.26*3.46 in

142 g / 5.01 oz

5000 mAh 3.6 V (18 Wh)

2650 mAh (5 V / 2.4 A)

5 V 2 A (MAX)  Input power will be adaptive 

5 V 2.4 A (MAX) 

4.2 V 1 A

1 h

USB-C Charging Cable

Wireless Charger

Table 2: 

Cable length

5 V / 2 AInput

Time to Charge the 
Wireless Charger

2.5 h (Requiring a 5V 2A (10W) power  source. 
When the power source capacity is insufficient, 
the charging time will be longer)

0.8 m

Charge Type USB-C
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Perun 3 Mini operation instructions

Figure 20
Change the flashlight brightness 
with the charger

Press and hold
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( EN ) English

( CN ) 简体中文

( FI ) Finnish 

( NO ) Norwegian 

( SV ) Swedish 

( NL ) Nederlands

( PL ) Polska 

( DE ) Deutsch 

( HU ) Magyarország

( RU ) Русский 

( ES ) Español

( RO ) Romanesc

( UA ) Ukrainian

( JP ) 日本語

( KR ) 한국어

( TH ) ไทย

( FR ) Français

( IT ) Italiano

( SK ) Slovenskýjazyk

( PT ) Português

HOW TO OPERATE
1.   Product specifications, see Table 1 and Table 2.
2.   Product overview, see Figure 1.
3.   Product instructions as below:
4.   Remove the insulating films before first use, see Figure 2.
Open the wireless charger and remove the insulating film between the charger and 
the flashlight. Then unscrew the flashlight body to remove the insulating film inside.
5.   Charging：
5.1 Charge the wireless charger, see Figure 3.
During charging, the lightning sign on the display button will blink; when charging 
is completed, the lightning sign will be constantly on. The battery level will be 
displayed when the display button is pressed or the charger lid is opened or closed.
5.2 Charge the flashlight with the charger, see Figure 4.
During charging, the internal indicator will be red; after charging is completed, it 
will turn green before turning off.
5.3 Charge external devices with the charger, see Figure 5.
The charger will activate and start charging the devices once they are connected 
and the remaining battery level will be displayed. To a device with a Lightning 
port, the charger will automatically sleep after the device is disconnected for 1 
minute. Press the display button to reactivate the charger. After charging is 
completed, the display button will turn off.
6.   Perun 3 Mini operation instructions
6.1 Instructions for white light mode
6.1.1 Turn On/Off the Flashlight, see Figure 6.
Press the button to turn on/off the flashlight. When turned on, the flashlight will 
light up at the memorized brightness level. (Turbo will be memorized as High; 
High will be memorized as Medium if the interval is over 1 minute.)
6.1.2 Lockout mode, see Figure 7.
To lock the button, when the flashlight is off, press and hold the button (for about 
2 seconds) until the Moonlight mode turns on and off. In this mode, press and 
hold the button (for less than 1 second) to access Moonlight and release it to exit. 
To unlock the button, press and hold the button for over 1 second until the light 
flashes once.
6.1.3 Moonlight, see Figure 8.
To activate Moonlight mode, press and hold the button for 1 second or more when the 
flashlight is off. If the last used mode was Moonlight mode, simply press the button.
6.1.4 Turbo, see Figure 9.
When the flashlight is on, quickly double-press the button to enter Turbo. 
Double-press again to return to the previous brightness level. (If the previous 
brightness level was High, the flashlight will revert to Medium.)
6.1.5 Change brightness level, see Figure 10.
When the flashlight is on, press and hold the button. The Flashlight will cycle 
through Low-Medium-High (Moonlight and Turbo are not in the cycle). Release the 
button to select the desired brightness level.
6.1.6 Auto Shut-Off function, see Figure 11.
To activate the Auto Shut-Off function, double-press and hold the button when the 
flashlight is on. After the function is turned on, the light will flash once to indicate 
that the short period (3 minutes) is set, and twice for the long period (9 minutes). 
To switch between timing periods, double-press and hold the button during a 
timing period. When reactivating the Auto Shut-Off function, the previous timing 
setting will be used.
6.2 Instructions for red light mode

6.2.1 Access the red light mode, see Figure 12.
When the flashlight is off, double press the button to access red light mode.
6.2.3 Change lighting mode, see Figure 13.
Press and hold the button to switch between the Low mode, High mode, and SOS mode.
6.2.4 Exit the red light mode, see Figure 14.
When the flashlight is in the red light mode, single press the button to turn it off. 
(The current mode will be memorized, except for SOS.)
7.   Battery indicator
7.1 When not in the Moonlight mode, see Figure 15.
7.2 In the Moonlight mode, see Figure 16.
8.   Attach the flashlight to the headband, see Figure 17.
9.   Wireless charger operation instructions
9.1 Turn the flashlight ON/OFF with the charger, see Figure 18.
Press the display button to turn on/off the flashlight. 
9.2 Close the lid to turn off the light, see Figure 19.
When the Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini is turned on inside the charging case, it 
will automatically turn off when the lid is closed (please keep the tail of the 
flashlight and the charging port clean). This feature is not compatible with S1R 
II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Change the flashlight brightness with the charger, see Figure 20.
When the light is on in the charger, long press the display button to change the 
brightness smoothly. The flashlight can stay lit during charging with the lid open. 
Please note that S1R II/Perun mini/Perun 2 mini do not support stepless dimming 
via the charger.
9.4 Low battery indication, see Figure 21.
If the charger battery level is below 10% when charging the flashlight, the 
remaining battery level will be constantly displayed.

HOGYAN KELL MŰKÖDNI
1.   A termékleírásokat lásd az 1. és 2. táblázatban.
2.   A termék áttekintése, lásd az 1. ábrát.
3.   A termékre vonatkozó utasítások az alábbiak szerint:
4.   Az első használat előtt távolítsa el a szigetelő fóliákat, lásd a 2. ábrát.
Nyissa ki a vezeték nélküli töltőt, és távolítsa el a töltő és a zseblámpa közötti 
szigetelőfóliát. Ezután csavarja le a zseblámpa testét, hogy eltávolítsa a benne 
lévő szigetelőfóliát.
5.   Díj:
5.1 Töltse fel a vezeték nélküli töltőt, lásd a 3. ábrát.
Töltés közben a kijelzőgombon lévő villámjelzés villog; a töltés befejeztével a 
villámjelzés folyamatosan világít. Az akkumulátor töltöttségi szintje akkor jelenik 
meg, ha megnyomja a kijelző gombot vagy a töltő fedelét kinyitja vagy becsukja.
5.2 Töltse fel a zseblámpát a töltővel, lásd a 4. ábrát.
Töltés közben a belső jelzőfény pirosan világít; a töltés befejezése után a 
kikapcsolás előtt zöldre vált.
5.3 Töltsön külső eszközöket a töltővel, lásd az 5. ábrát.
töltő aktiválódik, és elkezdi tölteni az eszközöket, amint csatlakoztatva vannak, 
és megjelenik az akkumulátor töltöttségi szintje. A Lightning porttal rendelkező 
eszköz töltője automatikusan elalszik, miután az eszközt 1 percig leválasztják. 

Nyomja meg a kijelző gombot a töltő újraaktiválásához. A töltés befejezése után 
a kijelző gomb kikapcsol.
6.   A Perun 3 Mini kezelési útmutatója
6.1 Útmutató a fehér fény módhoz
6.1.1 Kapcsolja be/Ki a zseblámpát, lásd a 6. ábrát.
Nyomja meg a gombot a zseblámpa be- és kikapcsolásához. Bekapcsoláskor a 
zseblámpa a memorizált fényerőszinten világít. (A Turbo Magasként, a Magas 
értéket közepesként jegyzi meg, ha az intervallum 1 percnél hosszabb.)
6.1.2 Kizárási mód, lásd a 7. ábrát.
kapcsoló gomb zárolásához, amikor a zseblámpa ki van kapcsolva, nyomja meg 
és tartsa lenyomva a gombot (kb. 2 másodpercig), amíg a Holdfény mód be- és 
kikapcsol. Ebben az üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 
(kevesebb mint 1 másodpercig) a Moonlight eléréséhez, majd engedje el a 
kilépéshez. A gomb feloldásához nyomja meg és tartsa lenyomva több mint 1 
másodpercig, amíg a lámpa egyszer fel nem villan.
6.1.3 Holdfény, lásd a 8. ábrát.
A Holdfény mód aktiválásához tartsa lenyomva a gombot 1 másodpercig vagy 
tovább, amikor a zseblámpa ki van kapcsolva. Ha az utoljára használt mód 
Holdfény mód volt, egyszerűen nyomja meg a gombot.
6.1.4 Turbo, lásd a 9. ábrát.
Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja meg gyorsan kétszer a gombot a 
Turbóba való belépéshez. Nyomja meg ismét kétszer az előző fényerőszintre való 
visszatéréshez. (Ha az előző fényerőszint magas volt, a zseblámpa visszavált 
közepesre.)
6.1.5 Fényerőszint módosítása, lásd a 10. ábrát.
Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot. 
A zseblámpa az Alacsony-Közepes-Magas között vált (a Holdfény és a Turbó 
nincs benne a ciklusban). Engedje el a gombot a kívánt fényerőszint 
kiválasztásához.
6.1.6 Automatikus kikapcsolás funkció, lásd a 11. ábrát.
Az automatikus kikapcsolás funkció aktiválásához nyomja meg kétszer és tartsa 
lenyomva a gombot, amikor a zseblámpa be van kapcsolva. A funkció 
bekapcsolása után a lámpa egyszer felvillan, jelezve, hogy a rövid periódus (3 
perc) be van állítva, és kétszer felvillan a hosszú időszakra (9 perc). Az időzítési 
időszakok közötti váltáshoz nyomja meg kétszer és tartsa lenyomva a gombot az 
időzítési időszak alatt. Az automatikus kikapcsolás funkció újraaktiválásakor az 
előző időzítési beállítás kerül felhasználásra.
6.2 Útmutató a piros fény módhoz
6.2.1 Lépjen be a piros fény módba, lásd a 12. ábrát.
Ha a zseblámpa ki van kapcsolva, nyomja meg kétszer a gombot a piros fény mód 
eléréséhez.
6.2.3 A világítási mód megváltoztatása, lásd a 13. ábrát.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot az alacsony, a magas és a segélyhívó 
mód közötti váltáshoz.
6.2.4 Lépjen ki a piros fény módból, lásd a 14. ábrát.
Amikor a zseblámpa piros fény módban van, a gomb egyszeri megnyomásával 
kapcsolja ki. (Az aktuális módot a rendszer megjegyzi, kivéve az SOS-t.)
7.   Akkumulátor jelző
7.1 Ha nincs Holdfény módban, lásd a 15. ábrát.
7.2 Holdfény módban lásd a 16. ábrát.
8.   Rögzítse a zseblámpát a fejpánthoz, lásd a 17. ábrát.
9.   Vezeték nélküli töltő használati útmutatója
9.1 Kapcsolja BE/KI a zseblámpát a töltővel, lásd a 18. ábrát.
Nyomja meg a kijelző gombot a zseblámpa be- és kikapcsolásához. 

COMMENT UTILISER
1.   Spécifications du produit, voir Tableau 1 et Tableau 2.
2.   Présentation du produit, voir Figure 1.
3.   Instructions du produit comme ci-dessous :
4.   Retirez les films isolants avant la première utilisation, voir Figure 2.
Ouvrez le chargeur sans fil et retirez le film isolant entre le chargeur et la lampe 
de poche. Dévissez ensuite le corps de la lampe pour retirer le film isolant à 
l'intérieur.
5.   Chargement :
5.1 Chargez le chargeur sans fil, voir Figure 3.
Au cours du chargement, le symbole d'éclair sur le bouton d'affichage clignotera ; 
une fois la charge terminée, le symbole d'éclair restera allumé. Le niveau de la 
batterie s'affiche lorsque le bouton d'affichage est enfoncé ou que le couvercle du 
chargeur est ouvert ou fermé.
5.2 Chargez la lampe avec le chargeur, voir Figure 4.
Lors du chargement, l'indicateur à l'intérieur du boîtier de charge reste en rouge ; 
une fois la charge terminée, il devient vert avant de s'éteindre.
5.3 Chargez des appareils externes avec le chargeur, voir Figure 5.
Le chargeur s'active et commence à charger les appareils une fois qu'ils sont 
connectés et le niveau de batterie restant s'affiche. Sur un appareil doté d'un port 
Lightning, le chargeur se met automatiquement en veille après une déconnexion 
de l'appareil pendant 1 minute. Appuyez sur le bouton d'affichage pour réactiver 
le chargeur. Une fois la charge terminée, le bouton d'affichage s'éteint.
6.   Instructions d'utilisation de la Perun 3 Mini :
6.1 Instructions pour le mode lumière blanche.
6.1.1 Allumer/éteindre la lampe, voir Figure 6.
Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre la lampe. Lorsqu'elle est allumée, la 
lampe s'allume au niveau de luminosité mémorisé. (le mode Turbo sera mémorisé 
en mode élevé ; le mode Élevé sera mémorisé en mode moyen si l'intervalle 
d'extinction est supérieur à 1 minute.)
6.1.2 Mode de verrouillage, voir Figure 7.
Pour verrouiller le bouton de commutation, lorsque la lampe est éteinte, appuyez 
sur le bouton et maintenez-le enfoncé (pendant environ 2 secondes) jusqu'à ce 
que le mode Luciole s'allume et s'éteigne. Dans ce mode, appuyez sur le bouton 
et maintenez-le enfoncé (pendant moins d'une seconde) pour accéder au mode 
Luciole et relâchez-le pour quitter ce mode. Pour déverrouiller le bouton, appuyez 
sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant plus d'une seconde jusqu'à ce que 
la lumière clignote une fois.
6.1.3 Luciole, voir Figure 8.
Pour activer le mode Luciole, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé 
pendant 1 seconde ou plus lorsque la lampe est éteinte. Si le le dernier mode 
utilisé était le mode Luciole, appuyez simplement sur le bouton.
6.1.4 Turbo, voir Figure 9.
Lorsque la lampe est allumée, appuyez rapidement deux fois sur le bouton pour 
entrer en mode Turbo. Appuyez à nouveau deux fois pour revenir au niveau de 
luminosité précédent. (Si le niveau de luminosité précédent était élevé, la lampe 
reviendra au mode moyen.)
6.1.5 Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 10.
Lorsque la lampe est allumée, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé. La 
lumière changera selon le cycle suivant : Faible, Moyen et Élevé (Les modes 
Luciole et Turbo ne font pas partie de ce cycle). Relâchez le bouton pour 
sélectionner le niveau de luminosité souhaité.
6.1.6 Minuterie, voir Figure 11.

Pour activer la fonction de minuterie, appuyez deux fois sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé lorsque la lampe est allumée. Une fois la fonction activée, 
la lumière clignotera une fois pour indiquer que la minuterie courte (3 minutes) 
est sélectionnée et deux fois pour la minuterie longue (9 minutes). Pour basculer 
entre les deux minuteries, appuyez deux fois sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant une certaine durée. Lors de la réactivation de la fonction de 
minuterie, le réglage précédent sera automatiquement utilisé.
6.2 Instructions pour le mode lumière rouge
6.2.1 Accéder au mode lumière rouge, voir Figure 12.
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez deux fois sur l'interrupteur pour y accéder.
6.2.3 Modifier le mode, voir Figure 13.
Appuyez et maintenez l'interrupteur enfoncé pour basculer entre le mode Bas, 
Moyen, Haut et SOS.
6.2.4 Quitter le mode lumière rouge, voir Figure 14.
Lorsque la lampe est allumée en mode Lumière Rouge, appuyez une fois sur 
l'interrupteur pour l'éteindre. (Le mode actuel sera mémorisé, à l'exception du 
mode SOS.)
7.   Indicateur de batterie.
7.1 Hors du mode Luciole, voir Figure 15.
7.2 En mode Luciole, voir Figure 16.
8.   Fixez la lampe au bandeau, voir Figure 17.
9.   Instructions d'utilisation du chargeur sans fil.
9.1 Allumer/éteindre la lampe avec le chargeur, voir Figure 18.
Appuyez sur le bouton d'affichage pour allumer/éteindre la lampe.
9.2 Fermer le couvercle pour éteindre la lumière, voir Figure 19.
Si la Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini est allumée dans la boîte de chargement, la 
lumière s'éteindra automatiquement lorsque vous fermerez le couvercle (veuillez 
garder propre la talon de la lampe et le port de charge du chargeur). Cette 
fonction n'est pas compatible avec S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Changer la luminosité de la lampe avec le chargeur, voir Figure 20.
Lorsque la lumière est allumée dans le chargeur, maintenez enfoncé le bouton 
d'affichage pour changer la luminosité en continu. La lampe peut rester allumée 
pendant la charge avec le couvercle ouvert. Veuillez noter que S1R II/Perun 
mini/Perun 2 mini ne prennent pas en charge la variation continue de la 
luminosité via le chargeur.
9.4 Indication de batterie faible, voir Figure 21.
Si le niveau de batterie du chargeur est inférieur à 10 % lors du chargement, le 
niveau de batterie restant sera affiché en permanence.

CÓMO FUNCIONA
1. Consulte las especificaciones del producto en la Tabla 1 y la Tabla 2.
2. Descripción general del producto, consulte la Figura 1.
3. Instrucciones del producto como se muestra a continuación:
4. Retire las películas aislantes antes del primer uso, consulte la Figura 2.
Abra el cargador inalámbrico y retire la película aislante entre el cargador y la 
linterna. Luego desatornille el cuerpo de la linterna para quitar la película aislante 
del interior.
5. Carga:
5.1 Cargue el cargador inalámbrico, consulte la Figura 3.
Durante la carga, el símbolo del rayo en el botón de visualización parpadeará; 
cuando se complete la carga, el símbolo del rayo estará encendido 
constantemente. El nivel de batería se mostrará cuando se presione el botón de 
visualización o se abra o cierre la tapa del cargador.
5.2 Cargue la linterna con el cargador, consulte la Figura 4.
Durante la carga, el indicador interno estará en rojo; una vez que se complete la 
carga, se volverá verde antes de apagarse.
5.3 Cargue dispositivos externos con el cargador, consulte la Figura 5.
El cargador se activará y comenzará a cargar los dispositivos una vez que estén 
conectados y se mostrará el nivel de batería restante. En el caso de un 
dispositivo con un puerto Lightning, el cargador se suspenderá automáticamente 
después de que el dispositivo se desconecte durante 1 minuto. Presione el botón 
de la pantalla para reactivar el cargador. Una vez que se complete la carga, el 
botón de la pantalla se apagará.
6. Instrucciones de funcionamiento de Perun 3 Mini
6.1 Instrucciones para el modo de luz blanca
6.1.1 Encender y apagar la linterna, consulte la Figura 6.
Presione el botón para encender y apagar la linterna. Cuando esté encendida, la 
linterna se iluminará con el nivel de brillo memorizado. (El Modo Turbo se 
memorizará como Alto; Alto se memorizará como Medio si el intervalo es superior 
a 1 minuto).
6.1.2 Modo de bloqueo, consulte la Figura 7.
Para bloquear el botón del interruptor, cuando la linterna esté apagada, presione 
y mantenga presionado el botón (durante aproximadamente 2 segundos) hasta 
que el modo Moonlight se encienda y se apague. En este modo, presione y 
mantenga presionado el botón (durante menos de 1 segundo) para acceder a 
Moonlight y suéltelo para salir. Para desbloquear el botón, presione y mantenga 

presionado el botón durante más de 1 segundo hasta que la luz parpadee una 
vez.
6.1.3 Modo luz de luna, consulte la Figura 8.
Para activar el modo luz de luna, mantenga presionado el botón durante 1 
segundo o más cuando la linterna esté apagada. Si el último modo utilizado fue el 
modo luz de luna, simplemente presione el botón.
6.1.4 Modo turbo, consulte la Figura 9.
Cuando la linterna esté encendida, presione rápidamente el botón dos veces para 
ingresar al modo turbo. Vuelva a presionarlo dos veces para regresar al nivel de 
brillo anterior. (Si el nivel de brillo anterior era alto, la linterna volverá al modo 
medio).
6.1.5 Cambie el nivel de brillo, consulte la Figura 10.
Cuando la linterna esté encendida, mantenga presionado el botón. La linterna 
pasará de Modo Bajo a Modo Medio a Modo Alto (Modo luz de luna y Modo Turbo 
no están en el ciclo). Suelte el botón para seleccionar el nivel de brillo deseado.
6.1.6 Función de apagado automático, consulte la Figura 11.
Para activar la función de apagado automático, mantenga presionado el botón 
dos veces cuando la linterna esté encendida. Una vez que se activa la función, la 
luz parpadeará una vez para indicar que se configuró el período corto (3 minutos) 
y dos veces para el período largo (9 minutos). Para cambiar entre períodos de 
tiempo, mantenga presionado el botón dos veces durante un período de tiempo. 
Al reactivar la función de apagado automático, se utilizará la configuración de 
tiempo anterior.
6.2 Instrucciones para el modo de luz roja
6.2.1 Acceda al modo de luz roja, consulte la Figura 12.
Cuando la linterna esté apagada, presione dos veces el botón para acceder al 
modo de luz roja.
6.2.3 Cambie el modo de iluminación, consulte la Figura 13.
Mantenga presionado el botón para cambiar entre el modo Bajo, el modo Alto y el 
modo SOS.
6.2.4 Salga del modo de luz roja, consulte la Figura 14.
Cuando la linterna esté en modo de luz roja, presione una vez el botón para 
apagarla. (El modo actual se memorizará, excepto SOS).
7. Indicador de batería
7.1 Cuando no esté en el Modo de luz de luna, consulte la Figura 15.
7.2 En el Modo de luz de luna, consulte la Figura 16.
8. Coloque la linterna en la banda para la cabeza, consulte la Figura 17.
9. Instrucciones de funcionamiento del cargador inalámbrico
9.1 Encienda o apague la linterna con el cargador, consulte la Figura 18.
Presione el botón de visualización para encender o apagar la linterna. 
9.2 Cierre la tapa para apagar la linterna, consulte la Figura 19.
Baton 4 / Baton 3 / Perun 3 Mini se ilumina en el cargador, se apagará 
automáticamente cuando cierre la tapa (mantenga la cola de la linterna y el 
puerto de carga limpios). Esta función no es compatible con S1R II / Perun mini / 
Perun 2 mini.
9.3 Cambie el brillo de la linterna con el cargador, consulte la Figura 20.
Cuando la luz esté encendida en el cargador, mantenga presionado el botón de 
visualización para cambiar el brillo suavemente. La linterna puede permanecer 
encendida durante la carga con la tapa abierta. Tenga en cuenta que S1R II/Perun 
mini/Perun 2 mini no admiten la atenuación continua a través del cargador.
9.4 Indicación de batería baja, consulte la Figura 21.
Si el nivel de batería del cargador está por debajo del 10 % al cargar la linterna, 
el nivel de batería restante se mostrará constantemente.

КАК РАБОТАТЬ
1.   Технические характеристики продукта см. в Таблице 1 и 
Таблице 2.
2.   Обзор продукта, см. рисунок 1.
3.   Инструкции по применению продукта приведены ниже:
4.   Перед первым использованием снимите изоляционные 
пленки, см. рисунок 2.
Откройте беспроводное зарядное устройство и снимите 
изолирующую пленку между зарядным устройством и 
фонариком. Затем открутите корпус фонарика, чтобы снять 
изолирующую пленку внутри.
5.   Заряд：
5.1 Зарядите беспроводное зарядное устройство, см. 
рисунок 3.
Во время зарядки значок молнии на кнопке дисплея будет 
мигать; после завершения зарядки значок молнии будет гореть 
постоянно. Уровень заряда батареи будет отображаться при 
нажатии кнопки дисплея или открытии или закрытии крышки 
зарядного устройства.
5.2 Зарядите фонарик с помощью зарядного устройства, см. 
рисунок 4.
Во время зарядки внутренний индикатор будет красным; после 
завершения зарядки он станет зеленым, а затем погаснет.
5.3 Зарядите внешние устройства с помощью зарядного 
устройства, см. рисунок 5.
Зарядное устройство будет активировано и начнет заряжать 
устройства после их подключения, а оставшийся уровень 
заряда батареи будет отображаться. Для устройства с портом 
Lightning зарядное устройство автоматически перейдет в 
спящий режим после отключения устройства в течение 1 
минуты. Нажмите кнопку дисплея, чтобы повторно активировать 
зарядное устройство. После завершения зарядки кнопка 
дисплея выключится.
6.   Инструкция по эксплуатации Perun 3 Mini
6.1 Инструкции для режима белого света
6.1.1 Включение/выключение фонарика, см. рисунок 6.
Нажмите кнопку, чтобы включить/выключить фонарик. При 
включении фонарик загорится на запомненном уровне яркости. 
(Turbo будет запомнен как High; High будет запомнен как 
Medium, если интервал больше 1 минуты.)

6.1.2 Режим блокировки, см. рисунок 7.
Чтобы заблокировать кнопку переключателя, когда фонарик 
выключен, нажмите и удерживайте кнопку (примерно 2 
секунды), пока не включится и не выключится режим Moonlight. 
В этом режиме нажмите и удерживайте кнопку (менее 1 
секунды), чтобы получить доступ к Moonlight, и отпустите ее, 
чтобы выйти. Чтобы разблокировать кнопку, нажмите и 
удерживайте кнопку более 1 секунды, пока фонарь не мигнет 
один раз.
6.1.3 Лунный свет, см. рисунок 8.
Чтобы активировать режим Moonlight, нажмите и удерживайте 
кнопку в течение 1 секунды или более, когда фонарик 
выключен. Если последним использованным режимом был 
режим Moonlight, просто нажмите кнопку.
6.1.4 Турбо, см. рисунок 9.
Когда фонарик включен, быстро дважды нажмите кнопку, чтобы 
войти в режим Turbo. Нажмите дважды еще раз, чтобы вернуться 
к предыдущему уровню яркости. (Если предыдущий уровень 
яркости был High, фонарик вернется к Medium.)
6.1.5 Изменение уровня яркости, см. рисунок 10.
Когда фонарик включен, нажмите и удерживайте кнопку. 
Фонарик будет переключаться между режимами Low-Medi-
um-High (Moonlight и Turbo не входят в цикл). Отпустите кнопку, 
чтобы выбрать желаемый уровень яркости.
6.1.6 Функция автоматического отключения, см. рисунок 11.
Чтобы активировать функцию автоматического выключения, 
дважды нажмите и удерживайте кнопку, когда фонарик включен. 
После включения функции свет мигнет один раз, указывая на то, 
что установлен короткий период (3 минуты), и дважды на 
длительный период (9 минут). Чтобы переключиться между 
периодами времени, дважды нажмите и удерживайте кнопку в 
течение периода времени. При повторной активации функции 
автоматического выключения будет использоваться 
предыдущая настройка времени.
6.2 Инструкции для режима красного света
6.2.1 Доступ к режиму красного света, см. рисунок 12.
Когда фонарик выключен, дважды нажмите кнопку, чтобы 
перейти в режим красного света.
6.2.3 Изменение режима освещения, см. рисунок 13.
Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы переключиться между 
режимом Low, High и режимом SOS.
6.2.4 Выход из режима красного света, см. рисунок 14.
Когда фонарик находится в режиме красного света, нажмите 
кнопку один раз, чтобы выключить его. (Текущий режим будет 
сохранен в памяти, за исключением SOS.)
7.    Индикатор заряда батареи
7.1 Если режим не включен, см. рисунок 15.
7.2 В режиме «Лунный свет» см. рисунок 16.
8.    Прикрепите фонарик к оголовью, см. рисунок 17.
9.    Инструкция по эксплуатации беспроводного зарядного 
устройства
9.1 Включите/выключите фонарик с помощью зарядного 
устройства, см. рисунок 18.
Нажмите кнопку дисплея, чтобы включить/выключить фонарик. 
9.2 Закройте крышку, чтобы выключить свет, см. рисунок 19.

MITEN KÄYTETÄÄN
1.   Tuotetiedot, katso taulukko 1 ja taulukko 2.
2.   Tuotteen yleiskatsaus, katso kuva 1.

3.   Alla olevat tuoteohjeet:
4.   Poista eristyskalvot ennen ensimmäistä käyttöä, katso kuva 2.
Avaa langaton laturi ja poista eristyskalvo laturin ja taskulampun väliltä. Ruuvaa 
sitten taskulampun runko irti ja poista sisällä oleva eristyskalvo.
5.   Maksu:
5.1 Lataa langaton laturi, katso kuva 3.
Latauksen aikana näytön painikkeen salamamerkki vilkkuu; kun lataus on valmis, 
salamamerkki palaa jatkuvasti. Akun varaustaso näkyy, kun näyttöpainiketta 
painetaan tai laturin kansi avataan tai suljetaan.
5.2 Lataa taskulamppu laturilla, katso kuva 4.
Latauksen aikana sisäinen merkkivalo on punainen; Kun lataus on valmis, se 
muuttuu vihreäksi ennen kuin sammuttaa.
5.3 Lataa ulkoiset laitteet laturilla, katso kuva 5.
Laturi aktivoituu ja alkaa ladata laitteita, kun ne on liitetty, ja jäljellä oleva akun 
varaus tulee näkyviin. Lightning-portilla varustetun laitteen laturi menee 
automaattisesti lepotilaan, kun laite on irrotettu 1 minuutiksi. Aktivoi laturi uudelleen 
painamalla näyttöpainiketta. Kun lataus on valmis, näyttöpainike sammuu.
6.   Perun 3 Mini-käyttöohjeet
6.1 Valkoisen valotilan ohjeet
6.1.1 Kytke taskulamppu päälle/pois päältä, katso kuva 6.
Paina painiketta kytkeäksesi taskulampun päälle/pois. Kun taskulamppu on 
kytketty päälle, se syttyy muistiin tallennetulla kirkkaustasolla. (Turbo 
tallennetaan korkeaksi; korkeaksi keskitaso, jos aikaväli on yli 1 minuutti.)
6.1.2 Lukitustila, katso kuva 7.
Lukitse kytkinpainike, kun taskulamppu on pois päältä, painamalla painiketta ja 
pitämällä sitä painettuna (noin 2 sekuntia), kunnes Moonlight-tila kytkeytyy 
päälle ja pois päältä. Tässä tilassa paina painiketta ja pidä sitä painettuna (alle 1 
sekunnin ajan) päästäksesi Moonlightiin ja poistu vapauttamalla se. Avaa painike 
painamalla painiketta ja pitämällä sitä painettuna yli 1 sekunnin ajan, kunnes 
valo välähtää kerran.
6.1.3 Kuunvalo, katso kuva 8.
Ota Moonlight-tila käyttöön pitämällä painiketta painettuna vähintään 1 sekunnin 
ajan, kun taskulamppu on sammutettu. Jos viimeksi käytetty tila oli 
Moonlight-tila, paina painiketta.
6.1.4 Turbo, katso kuva 9.
Kun taskulamppu on päällä, avaa Turbo painamalla painiketta nopeasti 
kaksoispainamalla. Palaa edelliselle kirkkaustasolle kaksoispainamalla uudelleen. 
(Jos edellinen kirkkaustaso oli Korkea, taskulamppu palaa keskitasoon.)
6.1.5 Muuta kirkkaustasoa, katso kuva 10.
Kun taskulamppu on päällä, pidä painiketta painettuna. Taskulamppu vaihtaa 
Matala-Keski-Korkea (Moonlight ja Turbo eivät ole syklissä). Vapauta painike 
valitaksesi haluamasi kirkkaustason.
6.1.6 Automaattinen sammutustoiminto, katso kuva 11.
Aktivoi automaattinen sammutustoiminto painamalla painiketta kahdesti ja 
pitämällä sitä painettuna, kun taskulamppu on päällä. Kun toiminto on kytketty 
päälle, valo vilkkuu kerran osoittaen, että lyhyt aika (3 minuuttia) on asetettu, ja 
kahdesti pitkäksi ajaksi (9 minuuttia). Voit vaihtaa aikajaksojen välillä 
kaksoispainamalla ja pitämällä painiketta painettuna ajanjakson aikana. Kun 
automaattinen sammutustoiminto otetaan uudelleen käyttöön, käytetään edellistä 
ajastusasetusta.
6.2 Ohjeet punaisen valon tilalle
6.2.1 Siirry punaisen valon tilaan, katso kuva 12.
Kun taskulamppu on sammutettu, paina kaksoispainiketta päästäksesi punaisen 
valon tilaan.
6.2.3 Muuta valaistustilaa, katso kuva 13.

HUR MAN FUNGERAR
1.   Produktspecifikationer, se tabell 1 och tabell 2.
2.   Produktöversikt, se figur 1.
3.   Produktinstruktioner enligt nedan:
4.   Ta bort isoleringsfilmerna före första användningen, se figur 2.
Öppna den trådlösa laddaren och ta bort den isolerande filmen mellan laddaren 
och ficklampan. Skruva sedan loss ficklampans kropp för att ta bort den 
isolerande filmen inuti.
5.   Laddning:
5.1 Ladda den trådlösa laddaren, se figur 3.
Under laddning kommer blixtskylten på displayknappen att blinka; när laddningen 
är klar kommer blixtskylten att lysa konstant. Batterinivån visas när 
displayknappen trycks in eller laddarens lock öppnas eller stängs.
5.2 Ladda ficklampan med laddaren, se figur 4.
Under laddning kommer den interna indikatorn att vara röd; efter att laddningen 
är klar blir den grön innan den stängs av.
5.3 Ladda externa enheter med laddaren, se figur 5.
Laddaren kommer att aktiveras och börjar ladda enheterna när de är anslutna 
och återstående batterinivå kommer att visas. Till en enhet med Lightning-port 
kommer laddaren automatiskt att vila efter att enheten kopplats bort i 1 minut. 
Tryck på displayknappen för att återaktivera laddaren. När laddningen är klar 
stängs displayknappen av.
6.   Perun 3 Mini bruksanvisning
6.1 Instruktioner för vitt ljusläge
6.1.1 Slå på/stänga av ficklampan, se figur 6.
Tryck på knappen för att sätta på/stänga av ficklampan. När den är påslagen tänds 
ficklampan med den memorerade ljusstyrkan. (Turbo kommer att memoreras som 
Hög; Hög kommer att memoreras som Medium om intervallet är över 1 minut.)
6.1.2 Spärrläge, se figur 7.
För att låsa omkopplarknappen, när ficklampan är avstängd, tryck och håll 
knappen intryckt (i cirka 2 sekunder) tills Moonlight-läget slås på och av. I det här 
läget, tryck och håll ner knappen (i mindre än 1 sekund) för att komma åt 
Moonlight och släpp den för att avsluta. För att låsa upp knappen, tryck och håll 
knappen intryckt i över 1 sekund tills lampan blinkar en gång.
6.1.3 Månsken, se figur 8.
För att aktivera Moonlight-läget, tryck och håll ned knappen i 1 sekund eller mer 
när ficklampan är avstängd. Om det senast använda läget var Moonlight-läget, 
tryck helt enkelt på knappen.
6.1.4 Turbo, se figur 9.
När ficklampan är på, dubbeltryck snabbt på knappen för att gå in i Turbo. 
Dubbeltryck igen för att återgå till föregående ljusstyrka. (Om den tidigare 
ljusstyrkan var hög kommer ficklampan att återgå till Medium.)
6.1.5 Ändra ljusstyrka, se figur 10.
När ficklampan är på, tryck och håll ned knappen. Ficklampan kommer att växla 
mellan Låg-Medium-Hög (Moonlight och Turbo är inte med i cykeln). Släpp 
knappen för att välja önskad ljusstyrka.
6.1.6 Funktion för automatisk avstängning, se figur 11.
För att aktivera den automatiska avstängningsfunktionen, dubbeltryck och håll 
ned knappen när ficklampan är på. Efter att funktionen har slagits på blinkar 
lampan en gång för att indikera att den korta perioden (3 minuter) är inställd, och 
två gånger för den långa perioden (9 minuter). För att växla mellan tidsperioder, 
dubbeltryck och håll ned knappen under en tidsperiod. När du återaktiverar den 
automatiska avstängningsfunktionen kommer den tidigare tidsinställningen att 

användas.
6.2 Instruktioner för rött ljusläge
6.2.1 Gå till rött ljusläge, se figur 12.
När ficklampan är avstängd, dubbeltryck på knappen för att komma åt rött ljusläge.
6.2.3 Ändra belysningsläge, se figur 13.
Håll knappen intryckt för att växla mellan lågläge, högt läge och SOS-läge.
6.2.4 Lämna läget för rödljus, se figur 14.
När ficklampan är i rött ljusläge, tryck en gång på knappen för att stänga av den. 
(Det aktuella läget kommer att sparas, förutom SOS.)
7.   Batteriindikator
7.1 När du inte är i Moonlight-läget, se figur 15.
7.2 I Moonlight-läget, se figur 16.
8.   Fäst ficklampan på pannbandet, se figur 17.
9.   Bruksanvisning för trådlös laddare
9.1 Slå PÅ/AV ficklampan med laddaren, se figur 18.
Tryck på displayknappen för att sätta på/stänga av ficklampan. 
9.2 Stäng locket för att släcka ljuset, se figur 19.
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini lyser i laddaren, den släcks automatiskt när du 
stänger locket (vänligen håll bakdelen på ficklampan och laddningsporten rena). 
Den här funktionen är inte kompatibel med S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Ändra ficklampans ljusstyrka med laddaren, se figur 20.
När lampan lyser i laddaren, tryck länge på displayknappen för att ändra ljusstyrkan 
smidigt. Ficklampan kan förbli tänd under laddning med locket öppet. Observera att 
S1R II/Perun mini/Perun 2 mini inte stöder steglös dimning via laddaren.
9.4 Indikation för lågt batteri, se figur 21.
Om laddarens batterinivå är under 10 % när ficklampan laddas, kommer den 
återstående batterinivån att visas konstant.

Funzionamento
1.   Specifiche del prodotto, vedere Tabella 1 e Tabella 2.
2.   Panoramica del prodotto, vedere Figura 1.
3.   Istruzioni del prodotto come di seguito:
4.   Rimuovere le pellicole isolanti prima del primo utilizzo, vedere Figura 2.
Aprire il caricabatterie wireless e rimuovere la pellicola isolante tra il 
caricabatterie e la torcia. Quindi svitare il corpo della torcia per rimuovere la 
pellicola isolante all'interno.
5.   Carica:
5.1 Caricare il caricabatterie wireless, vedere Figura 3.
Durante la carica, il simbolo del fulmine sul pulsante del display lampeggerà; 
quando la carica è completata, il simbolo del fulmine sarà costantemente acceso. 
Il livello della batteria verrà visualizzato quando si preme il pulsante del display o 
si apre o si chiude il coperchio del caricabatterie.

5.2 Caricare la torcia con il caricabatterie, vedere Figura 4.
Durante la carica, l'indicatore interno sarà rosso; dopo il completamento della 
carica, diventerà verde prima di spegnersi. 
5.3 Caricare i dispositivi esterni con il caricabatterie, vedere Figura 5.
Il caricabatterie verrà attivato e inizierà a caricare i dispositivi una volta che sono 
collegati e verrà visualizzato il livello di batteria rimanente. Per un dispositivo con 
una porta Lightning, il caricabatterie andrà automaticamente in modalità 
sospensione dopo che il dispositivo è stato scollegato per 1 minuto. Premere il 
pulsante del display per riattivare il caricabatterie. Dopo il completamento della 
carica, il pulsante del display si spegnerà.
6.   Istruzioni per l'uso di Perun 3 Mini
6.1 Istruzioni per la modalità luce bianca
6.1.1 Accendere/spegnere la torcia, vedere Figura 6.
Premere il pulsante per accendere/spegnere la torcia. Quando è accesa, la torcia 
si accenderà al livello di luminosità memorizzato. (Turbo verrà memorizzato come 
Alto; Alto verrà memorizzato come Medio se l'intervallo è superiore a 1 minuto.)
6.1.2 Modalità di blocco, vedere Figura 7.
Per bloccare il pulsante dell'interruttore, quando la torcia è spenta, premere e 
tenere premuto il pulsante (per circa 2 secondi) finché la modalità Moonlight non 
si accende e si spegne. In questa modalità, tieni premuto il pulsante (per meno di 
1 secondo) per accedere a Moonlight e rilascialo per uscire. Per sbloccare il 
pulsante, tieni premuto il pulsante per oltre 1 secondo finché la luce non 
lampeggia una volta.
6.1.3 Moonlight, vedi Figura 8.
Per attivare la modalità Moonlight, tieni premuto il pulsante per 1 secondo o più 
quando la torcia è spenta. Se l'ultima modalità utilizzata era la modalità 
Moonlight, premi semplicemente il pulsante.
6.1.4 Turbo, vedi Figura 9.
Quando la torcia è accesa, premi rapidamente due volte il pulsante per entrare in 
Turbo. Premi di nuovo due volte per tornare al livello di luminosità precedente. (Se 
il livello di luminosità precedente era Alto, la torcia tornerà a Medio.)
6.1.5 Cambia livello di luminosità, vedi Figura 10.
Quando la torcia è accesa, tieni premuto il pulsante. La torcia passerà da 
Basso-Medio-Alto (Moonlight e Turbo non sono nel ciclo). Rilascia il pulsante per 
selezionare il livello di luminosità desiderato. 
6.1.6 Funzione di spegnimento automatico, vedere Figura 11.
Per attivare la funzione di spegnimento automatico, premere due volte e tenere 
premuto il pulsante quando la torcia è accesa. Dopo aver attivato la funzione, la 
luce lampeggerà una volta per indicare che è impostato il periodo breve (3 
minuti) e due volte per il periodo lungo (9 minuti). Per passare da un periodo di 
temporizzazione all'altro, premere due volte e tenere premuto il pulsante durante 
un periodo di temporizzazione. Quando si riattiva la funzione di spegnimento 
automatico, verrà utilizzata l'impostazione di temporizzazione precedente.
6.2 Istruzioni per la modalità luce rossa
6.2.1 Accedere alla modalità luce rossa, vedere Figura 12.
Quando la torcia è spenta, premi due volte il pulsante per accedere alla modalità 
luce rossa.
6.2.3 Cambiare la modalità di illuminazione, vedere Figura 13.
Tieni premuto il pulsante per passare dalla modalità Bassa, Alta e SOS.
6.2.4 Uscire dalla modalità luce rossa, vedere Figura 14.
Quando la torcia è in modalità luce rossa, premi una volta il pulsante per 
spegnerla. (La modalità corrente verrà memorizzata, eccetto l'SOS.)
7.   Indicatore della batteria
7.1 Quando non è in modalità Moonlight, vedere Figura 15.
7.2 In modalità Moonlight, vedere Figura 16.

AKO FUNGOVAŤ

1.   Špecifikácie produktu, pozri tabuľku 1 a tabuľku 2.

2.   Prehľad produktu, pozri obrázok 1.

3.   Pokyny k produktu, ako je uvedené nižšie:

4.   Pred prvým použitím odstráňte izolačné fólie, pozri obrázok 2.

Otvorte bezdrôtovú nabíjačku a odstráňte izolačnú fóliu medzi nabíjačkou a 
baterkou. Potom odskrutkujte telo baterky, aby ste odstránili izolačnú fóliu vo 
vnútri.

5.   Nabíjanie:

5.1 Nabite bezdrôtovú nabíjačku, pozri obrázok 3.

Počas nabíjania bude blikať symbol blesku na tlačidle displeja; po dokončení 
nabíjania bude symbol blesku neustále svietiť. Úroveň nabitia batérie sa zobrazí 
po stlačení tlačidla displeja alebo otvorení alebo zatvorení krytu nabíjačky.

5.2 Nabite baterku pomocou nabíjačky, pozri obrázok 4.

Počas nabíjania bude vnútorný indikátor svietiť na červeno; po dokončení 
nabíjania sa rozsvieti na zeleno a potom sa vypne.

5.3 Nabíjajte externé zariadenia pomocou nabíjačky, pozri obrázok 5.

Nabíjačka sa aktivuje a začne nabíjať zariadenia po ich pripojení a zobrazí sa 
zostávajúca úroveň nabitia batérie. K zariadeniu s portom Lightning sa 
nabíjačka automaticky prepne do režimu spánku po odpojení zariadenia na 1 
minútu. Stlačením tlačidla displeja znova aktivujte nabíjačku. Po dokončení 
nabíjania sa tlačidlo displeja vypne.

6.   Návod na obsluhu Perun 3 Mini

6.1 Pokyny pre režim bieleho svetla

6.1.1 Zapnutie/vypnutie baterky, pozri obrázok 6.

Stlačením tlačidla zapnete/vypnete baterku. Po zapnutí sa baterka rozsvieti na 
úrovni jasu uloženej v pamäti. (Turbo sa uloží do pamäte ako Vysoké; Vysoké sa 
uloží ako Stredné, ak je interval dlhší ako 1 minúta.)

6.1.2 Režim uzamknutia, pozri obrázok 7.

Ak chcete uzamknúť tlačidlo vypínača, keď je baterka vypnutá, stlačte a podržte 
tlačidlo (asi 2 sekundy), kým sa nezapne a nevypne režim mesačného svitu. V 
tomto režime stlačte a podržte tlačidlo (menej ako 1 sekundu), aby ste získali 
prístup k Moonlight a uvoľnite ho pre ukončenie. Ak chcete tlačidlo odblokovať, 

stlačte a podržte tlačidlo na viac ako 1 sekundu, kým kontrolka raz nezabliká.

6.1.3 Mesačný svit, pozri obrázok 8.

Ak chcete aktivovať režim mesačného svitu, stlačte a podržte tlačidlo na 1 
sekundu alebo dlhšie, keď je baterka vypnutá. Ak bol naposledy použitý režim 
Moonlight, jednoducho stlačte tlačidlo.

6.1.4 Turbo, pozri obrázok 9.

Keď je baterka zapnutá, rýchlym dvojitým stlačením tlačidla vstúpite do Turbo. 
Opätovným dvojitým stlačením sa vrátite na predchádzajúcu úroveň jasu. (Ak 
bola predchádzajúca úroveň jasu Vysoká, baterka sa vráti na strednú.)

6.1.5 Zmena úrovne jasu, pozri obrázok 10.

Keď je baterka zapnutá, stlačte a podržte tlačidlo. Baterka bude cyklovať cez 
Low-Medium-High (Moonlight a Turbo nie sú v cykle). Uvoľnením tlačidla vyberte 
požadovanú úroveň jasu.

6.1.6 Funkcia automatického vypnutia, pozri obrázok 11.

Ak chcete aktivovať funkciu automatického vypnutia, dvakrát stlačte a podržte 
tlačidlo, keď je baterka zapnutá. Po zapnutí funkcie kontrolka raz blikne, čo 
znamená, že je nastavený krátky čas (3 minúty) a dvakrát dlhý čas (9 minút). Ak 
chcete prepínať medzi časovými obdobiami, dvakrát stlačte a podržte tlačidlo 
počas časového intervalu. Pri opätovnej aktivácii funkcie automatického vypnutia 
sa použije predchádzajúce nastavenie časovania.

6.2 Pokyny pre režim červeného svetla

6.2.1 Prístup k režimu červeného svetla, pozri obrázok 12.

Keď je baterka vypnutá, dvojitým stlačením tlačidla sa dostanete do režimu 
červeného svetla.

6.2.3 Zmena režimu osvetlenia, pozri obrázok 13.

Stlačením a podržaním tlačidla môžete prepínať medzi režimom Low, High a SOS.

6.2.4 Ukončite režim červeného svetla, pozri obrázok 14.

Keď je baterka v režime červeného svetla, jedným stlačením tlačidla ju vypnete. 
(Aktuálny režim sa uloží do pamäte, okrem SOS.)

7.   Indikátor batérie

7.1 Keď nie je v režime mesačného svitu, pozri obrázok 15.

7.2 V režime Moonlight, pozri obrázok 16.

8.   Pripevnite baterku na čelenku, pozri obrázok 17.

9.   Návod na obsluhu bezdrôtovej nabíjačky

9.1 Zapnite/vypnite baterku pomocou nabíjačky, pozri obrázok 18.

Stlačením tlačidla displeja zapnete/vypnete baterku. 

9.2 Zatvorením veka zhasnite svetlo, pozri obrázok 19.

Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini svieti v nabíjačke, automaticky sa vypne, keď 
zatvoríte veko (prosím udržujte koniec baterky a nabíjací port čistý). Táto funkcia 
nie je kompatibilná s S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.

9.3 Zmeňte jas baterky pomocou nabíjačky, pozri obrázok 20.

Keď svieti kontrolka v nabíjačke, dlhým stlačením tlačidla displeja zmeníte jas 
plynule. Baterka môže zostať svietiť počas nabíjania s otvoreným krytom. 
Upozorňujeme, že S1R II/Perun mini/Perun 2 mini nepodporujú plynulé 
stmievanie prostredníctvom nabíjačky.

9.4 Indikácia slabej batérie, pozri obrázok 21.

Ak je úroveň nabitia batérie nabíjačky pri nabíjaní baterky nižšia ako 10 %, 
zostávajúca úroveň batérie sa bude neustále zobrazovať.

COMO OPERAR

1.   Especificações do produto, ver Tabela 1 e Tabela 2.

2.   Visão geral do produto, consulte a Figura 1.

3.   Instruções do produto conforme abaixo:

4.   Remova as películas isolantes antes da primeira utilização, ver Figura 2.

Abra o carregador sem fios e retire a película isolante entre o carregador e a 
lanterna. De seguida, desaperte o corpo da lanterna para retirar a película 
isolante do interior.

5.   Carga:

5.1 Carregue o carregador sem fios, ver Figura 3.

Durante o carregamento, o sinal de relâmpago no botão do visor irá piscar; 
quando o carregamento estiver concluído, o sinal de relâmpago estará 
constantemente aceso. O nível da bateria será apresentado quando o botão de 
visualização for premido ou a tampa do carregador for aberta ou fechada.

5.2 Carregue a lanterna com o carregador, ver Figura 4.

Durante o carregamento, o indicador interno ficará vermelho; após a conclusão 
do carregamento, ficará verde antes de se desligar.

5.3 Carregue os dispositivos externos com o carregador, ver Figura 5.

O carregador será ativado e começará a carregar os dispositivos assim que 
estiverem ligados e o nível restante da bateria será apresentado. Para um 
dispositivo com porta Lightning, o carregador entrará automaticamente em 
suspensão após o dispositivo ser desligado durante 1 minuto. Prima o botão de 
visualização para reativar o carregador. Após a conclusão do carregamento, o 
botão do visor será desligado.

6.   Instruções de operação do Perun 3 Mini

6.1 Instruções para o modo de luz branca

6.1.1 Ligar/Desligar a Lanterna, ver Figura 6.

Prima o botão para ligar/desligar a lanterna. Quando ligada, a lanterna acenderá 
no nível de brilho memorizado. (Turbo será memorizado como Alto; Alto será 
memorizado como Médio se o intervalo for superior a 1 minuto.)

6.1.2 Modo de bloqueio, ver Figura 7.

Para bloquear o botão do interruptor, quando a lanterna estiver desligada, 
pressione e mantenha pressionado o botão (durante cerca de 2 segundos) até 
que o modo Moonlight seja ligado e desligado. Neste modo, pressiona e mantém 
pressionado o botão (durante menos de 1 segundo) para aceder ao Moonlight e 
larga-o para sair. Para desbloquear o botão, pressione e mantenha pressionado o 
botão durante mais de 1 segundo até que a luz pisque uma vez.

6.1.3 Luar, ver Figura 8.

Para ativar o modo Moonlight, pressione e mantenha pressionado o botão durante 
1 segundo ou mais quando a lanterna estiver desligada. Se o último modo 
utilizado foi o modo Moonlight, basta premir o botão.

6.1.4 Turbo, ver Figura 9.

Quando a lanterna estiver acesa, pressione rapidamente duas vezes o botão para 
entrar no Turbo. Prima duas vezes novamente para voltar ao nível de brilho 
anterior. (Se o nível de brilho anterior era Alto, a lanterna voltará a Médio.)

6.1.5 Alterar o nível de brilho, ver Figura 10.

Quando a lanterna estiver acesa, prima e mantenha premido o botão. A lanterna 
passará por Baixo-Médio-Alto (Moonlight e Turbo não estão no ciclo). Solte o 
botão para selecionar o nível de brilho pretendido.

6.1.6 Função de desligamento automático, ver Figura 11.

Para ativar a função de desligamento automático, prima duas vezes e mantenha 

premido o botão quando a lanterna estiver ligada. Após a função ser ligada, a luz 
piscará uma vez para indicar que o período curto (3 minutos) está configurado, e 
duas vezes para o período longo (9 minutos). Para alternar entre períodos de 
cronometragem, prima duas vezes e mantenha premido o botão durante um 
período de cronometragem. Ao reativar a função Auto Shut-Off, será utilizada a 
definição de tempo anterior.

6.2 Instruções para o modo luz vermelha

6.2.1 Aceda ao modo luz vermelha, ver Figura 12.

Quando a lanterna estiver desligada, prima duas vezes o botão para aceder ao 
modo de luz vermelha.

6.2.3 Alterar o modo de iluminação, ver Figura 13.

Prima e mantenha premido o botão para alternar entre o modo Baixo, o modo Alto 
e o modo SOS.

6.2.4 Saia do modo de luz vermelha, consulte a Figura 14.

Quando a lanterna estiver no modo de luz vermelha, prima uma vez o botão para 
a desligar. (O modo atual será memorizado, exceto SOS.)

7.   Indicador de bateria

7.1 Quando não estiver no modo Moonlight, consulte a Figura 15.

7.2 No modo Moonlight, consulte a Figura 16.

8.   Fixe a lanterna na faixa de cabeça, ver Figura 17.

9.   Instruções de operação do carregador sem fios

9.1 LIGUE/DESLIGUE a lanterna com o carregador, ver Figura 18.

Prima o botão de visualização para ligar/desligar a lanterna. 

9.2 Feche a tampa para desligar a luz, ver Figura 19.

Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini está a acender no carregador, desligar-se-á 
automaticamente quando fechar a tampa (mantenha a cauda da lanterna e a 
porta de carregamento limpas). Esta funcionalidade não é compatível com S1R II 
/Perun mini/Perun 2 mini.

9.3 Altere o brilho da lanterna com o carregador, ver Figura 20.

Quando a luz do carregador estiver acesa, prima longamente o botão do visor 
para alterar o brilho suavemente. A lanterna pode permanecer acesa durante o 
carregamento com a tampa aberta. Note que o S1R II/Perun mini/Perun 2 mini 
não suporta o escurecimento contínuo através do carregador.

9.4 Indicação de bateria fraca, ver Figura 21.

Se o nível da bateria do carregador estiver abaixo dos 10% ao carregar a 
lanterna, o nível restante da bateria será constantemente apresentado.

Bedienungsanleitung
1.   Produktspezifikationen, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2.
2.   Produktübersicht, siehe Abbildung 1.
3.   Produktanweisungen:
4.   Entfernen der Isolierfolie und der Schutzfolie für die Linse vor der 
Verwendung, siehe Abbildung 2.
Das Ladecase öffnen und die Isolierfolie zwischen dem Ladecase und der 
Taschenlampe entfernen. Anschließend das Gehäuse der Taschenlampe 
abschrauben und die Isolierfolie im Inneren entfernen.

5.   Aufladen:
5.1 Olight Ladecase aufladen, siehe Abbildung 3;
Während des Ladevorgangs blinkt das Blitzsymbol auf dem Schalter des 
Ladecases; nach Abschluss des Ladevorgangs leuchtet das Blitzsymbol konstant. 
Der Ladezustand des Akkus wird angezeigt, wenn der Schalter gedrückt oder der 
Deckel des Ladecasees geöffnet oder geschlossen wird.
5.2 Aufladen der Taschenlampe im Ladecase, siehe Abbildung 4.
Während des Ladevorgangs leuchtet die interne Anzeige rot; nach Abschluss des 
Ladevorgangs leuchtet sie grün und schaltet sich schließlich aus.
5.3 Aufladen von externen Geräten mit dem Ladecase, siehe Abbildung 5.
Das Ladecase wird aktiviert und beginnt direkt nach dem Anschließen mit dem 
Aufladen der Geräte. Dabei wird der verbleibende Ladezustand des Akkus 
angezeigt. Bei einem Gerät mit Lightning-Anschluss wird das Ladecase 
automatisch in den Ruhezustand versetzt, nachdem das Gerät 1 Minute lang 
nicht angeschlossen war. Durch Drücken des Schalters schaltet sich das 
Ladecase wieder ein. Nachdem der Ladevorgang abgeschlossen ist, wird die 
Anzeige auf dem Schalter ausgeschaltet.
6.   Perun 3 Mini Bedienungsanleitung
6.1 Bedienung des weißen Lichts
6.1.1 Ein-/Ausschalten der Taschenlampe, siehe Abbildung 6.
Zum Ein- und Ausschalten der Taschenlampe den Schalter drücken. Beim 
Einschalten leuchtet die Taschenlampe mit der gespeicherten Helligkeitsstufe. 
Turbo wird als hoch gespeichert und hoch wird als mittel gespeichert, wenn die 
Taschenlampe länger als 1 Minute ausgeschaltet war.
6.1.2 Gesperrter Modus, siehe Abbildung 7.
Zum Sperren den Schalter der ausgeschalteten Taschenlampe ca. 2 Sekunden 
gedrückt halten, bis der Moonlight Modus einmal blinkt. Wird der Schalter im 
gesperrten Zustand gedrückt, leuchtet die Taschenlampe kurz im Moonlight 
Modus auf. Zum Entsperren den Schalter länger als 1 Sekunde gedrückt halten, 
bis das Licht einmal blinkt.
6.1.3 Moonlight Modus, siehe Abbildung 8.
Um den Moonlight Modus zu aktivieren, den Schalter der ausgeschalteten 
Taschenlampe mindestens 1 Sekunde lang gedrückt halten. War vor dem 
Ausschalten der Moonlight Modus aktiv, kann der Schalter auch kurz gedrückt 
werden.
6.1.4 Turbo, siehe Abbildung 9.
Bei eingeschaltetem Licht den Schalter zweimal schnell drücken, um den Turbo zu 
aktivieren. Erneutes Drücken des Schalters schaltet auf die vorherige 
Helligkeitsstufe zurück. Wenn die vorherige Helligkeitsstufe hoch war, schaltet die 
Taschenlampe auf mittel zurück.
6.1.5 Ändern der Helligkeitsstufe, siehe Abbildung 10.
Bei eingeschalteter Taschenlampe den Schalter drücken und gedrückt halten. Die 
Taschenlampe durchläuft die Stufen Niedrig - Mittel - Hoch. Moonlight Modus und 
Turbo sind nicht im Zyklus enthalten. Zur Auswahl der gewünschten 
Helligkeitsstufe den Schalter loslassen.
6.1.6 Automatisches Abschalten, siehe Abbildung 11.
Mit schnellem doppelten Drücken und beim zweiten Drücken gedrückt Halten des 
Schalters bei eingeschalteter Lampe wird das automatische Abschalten aktiviert. 
Nach dem Aktivieren der Funktion blinkt die Lampe einmal, um anzuzeigen, dass 
die kürzere Zeitspanne (3 Minuten) eingestellt ist, und zweimal für die längere 
Zeitspanne (9 Minuten). Um zwischen den beiden Zeiten zu wechseln, den 
Schalter während das automatische Abschalten aktiviert ist erneut zweimal 
drücken und beim zweiten Mal gedrückt halten. Bei erneuter Aktivierung der 
Abschaltautomatik wird die vorherige Zeiteinstellung verwendet.
6.2 Bedienung des roten Lichts
6.2.1 Aktivieren des roten Lichts, siehe Abbildung 12.

HVORDAN BETJENES
1.   Produktspesifikasjoner, se tabell 1 og tabell 2.
2.   Produktoversikt, se figur 1.
3.   Produktinstruksjoner som nedenfor:
4.   Fjern isolasjonsfilmene før første gangs bruk, se figur 2.
Åpne den trådløse laderen og fjern isolasjonsfilmen mellom laderen og lommelykten. 
Skru deretter av lommelykten for å fjerne isolasjonsfilmen på innsiden.
5.   Lading:
5.1 Lad den trådløse laderen, se figur 3.
Under lading vil lynskiltet på displayknappen blinke; når ladingen er fullført, vil 
lynskiltet lyse konstant. Batterinivået vises når displayknappen trykkes inn eller 
ladelokket åpnes eller lukkes.
5.2 Lad lommelykten med laderen, se figur 4.
Under lading vil den interne indikatoren være rød; etter at ladingen er fullført, blir 
den grønn før den slås av.
5.3 Lad eksterne enheter med laderen, se figur 5.
Laderen aktiveres og begynner å lade enhetene når de er koblet til og gjenværende 
batterinivå vises. Til en enhet med Lightning-port vil laderen automatisk hvile etter 
at enheten er frakoblet i 1 minutt. Trykk på displayknappen for å reaktivere laderen. 
Etter at ladingen er fullført, vil displayknappen slå seg av.
6.   Perun 3 Mini bruksanvisning
6.1 Instruksjoner for modus for hvitt lys
6.1.1 Slå på/av lommelykten, se figur 6.
Trykk på knappen for å slå på/av lommelykten. Når den er slått på, lyser 
lommelykten med det lagrede lysstyrkenivået. (Turbo vil bli lagret som Høy; Høy vil 

bli lagret som Middels hvis intervallet er over 1 minutt.)
6.1.2 Sperremodus, se figur 7.
For å låse bryterknappen, når lommelykten er av, trykk og hold knappen (i ca. 2 
sekunder) til Moonlight-modus slås av og på. I denne modusen, trykk og hold 
knappen (i mindre enn 1 sekund) for å få tilgang til Moonlight og slipp den for å 
avslutte. For å låse opp knappen, trykk og hold knappen i over 1 sekund til lyset 
blinker én gang.
6.1.3 Måneskinn, se figur 8.
For å aktivere Moonlight-modus, trykk og hold knappen i 1 sekund eller mer når 
lommelykten er av. Hvis den sist brukte modusen var Moonlight-modus, trykk 
ganske enkelt på knappen.
6.1.4 Turbo, se figur 9.
Når lommelykten er på, dobbelttrykk raskt på knappen for å gå inn i Turbo. 
Dobbelttrykk igjen for å gå tilbake til forrige lysstyrkenivå. (Hvis det forrige 
lysstyrkenivået var Høyt, vil lommelykten gå tilbake til Medium.)
6.1.5 Endre lysstyrkenivå, se figur 10.
Når lommelykten er på, trykk og hold nede knappen. Lommelykten vil gå gjennom 
lav-middels-høy (månelys og turbo er ikke i syklusen). Slipp knappen for å velge 
ønsket lysstyrkenivå.
6.1.6 Automatisk avstengingsfunksjon, se figur 11.
For å aktivere funksjonen for automatisk avslåing, dobbelttrykk og hold knappen 
nede når lommelykten er på. Etter at funksjonen er slått på vil lyset blinke én gang 
for å indikere at den korte perioden (3 minutter) er innstilt, og to ganger for den 
lange perioden (9 minutter). For å bytte mellom tidsperioder, dobbelttrykk og hold 
knappen i løpet av en tidsperiode. Når du reaktiverer den automatiske 
avstengingsfunksjonen, vil den forrige tidsinnstillingen bli brukt.
6.2 Instruksjoner for rødt lysmodus
6.2.1 Få tilgang til rødt lysmodus, se figur 12.
Når lommelykten er av, dobbelttrykker du på knappen for å få tilgang til rødt 
lysmodus.
6.2.3 Endre belysningsmodus, se figur 13.
Trykk og hold knappen for å bytte mellom lav-modus, høy-modus og SOS-modus.
6.2.4 Gå ut av rødt lysmodus, se figur 14.
Når lommelykten er i rødt lysmodus, trykker du enkelt på knappen for å slå den av. 
(Gjeldende modus vil bli lagret, bortsett fra SOS.)
7.   Batteriindikator
7.1 Når du ikke er i Moonlight-modus, se figur 15.
7.2 I Moonlight-modus, se figur 16.
8.   Fest lommelykten til pannebåndet, se figur 17.
9.   Bruksanvisning for trådløs lader
9.1 Slå lommelykten PÅ/AV med laderen, se figur 18.
Trykk på skjermknappen for å slå på/av lommelykten. 
9.2 Lukk lokket for å slå av lyset, se figur 19.
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini lyser i laderen, den vil automatisk slå seg av når 
du lukker lokket (vennligst hold baken på lommelykten og ladeporten ren). Denne 
funksjonen er ikke kompatibel med S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Endre lysstyrken på lommelykten med laderen, se figur 20.
Når lyset er på i laderen, trykk lenge på skjermknappen for å endre lysstyrken jevnt. 
Lommelykten kan forbli tent under lading med lokket åpent. Vær oppmerksom på at 
S1R II/Perun mini/Perun 2 mini ikke støtter trinnløs dimming via laderen.
9.4 Indikasjon for lavt batteri, se figur 21.
Hvis laderens batterinivå er under 10 % når du lader lommelykten, vil 
gjenværende batterinivå vises konstant.
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操作说明
1.   产品参数参见 Table 1与Table 2。
2.   产品概述，参见Figure 1。
3.   操作指引见下：
4.   使用前移除绝缘片，参见Figure 2。
打开充电盒移除充电盒和主机之间的绝缘片，再旋转主机筒身打
开取出主机内部绝缘片。
5.   充电：
5.1 充电盒充电，参见Figure 3。
充电盒充电时，充电盒外部LED显示按钮充电闪电标志将闪烁;充
满后，LED显示按钮闪电标常亮；如充电过程中断，LED显示按
钮显示剩余电量10s后熄灭。单按LED显示按钮/开合盖子都可显
示剩余电量。
5.2 充电盒为手电充电，参见Figure 4。
手电充电时，盒内指示灯红灯常亮；手电充满后，盒内指示灯将
变绿,然后自动熄灭。
5.3 充电盒为外接设备充电，参见Figure 5。
充电盒将在设备接入后自动激活并充电，使用充电盒为外接设备
充电时，LED显示按钮将显示剩余电量。Lightning接口的设备
断开1分钟后，充电盒将自动休眠，如需激活充电盒，请单击
LED显示按钮。充电完成后，LED显示按钮将熄灭。
6.   Perun 3 Mini 操作指示：
6.1 白光模式下的操作说明

6.1.1 开/关手电，参见Figure 6；
单按开、关机。开机时，手电点亮在记忆存储的亮度。(极亮档关
机记忆为高亮档，高亮档关机记忆维持1分钟，之后转中亮)
6.1.2 锁键模式，参见Figure 7；
关机状态下，长按（约2秒）按键直至月光关闭，程序进入锁键
状态。关闭锁键模式：锁键状态下，长按按键（1秒以上），手
电闪烁一次后释放按键。
6.1.3 月光档，参见Figure 8；
关机状态下按住按键1秒以上，月光开启，如前次关机为月光，
单按按键。
6.1.4 极亮档，参见Figure 9；
开机状态快速双按按键进入极亮档，再次双按返回，如记忆体内
为高亮档，返回中亮档。如记忆体内为中亮、低亮或月光，返回
记忆档位。
6.1.5 改变亮度，参见Figure 10；
开机状态下，长按按键，手电按低->中->高->顺序改变亮度，
释放按键时选定亮度(注意：月光、极亮不在调光循环序列里)。
6.1.6 定时关机，参见Figure 11；
开机后，在当前亮度下，双按按键并保持,输出闪一次为短定时
（3分钟），闪两次为长定时（9分钟），计时结束自动关机。在
计时过程快速双按按键并保持转换定时设置。第一次定时结束
后，再次进入定时设置，使用前次定时时长。
6.2 红光模式的操作说明
6.2.1 进入红光模式，参见Figure 12；
关机状态下双击按键进入红光模式。
6.2.3 模式改变，参见Figure 13；
长按按键切换红光低亮，红光高亮和红光SOS。
6.2.4 退出红光模式，参见Figure 14；
红光开启状态下，单按按键关机。退出并记忆红光当前模式，
SOS不记忆。
7.   电量指示灯说明
7.1 非月光模式，参见Figure 15;
7.2 月光模式，参见Figure 16；
8.   头灯带支架安装指导。参见Figure 17；
9.   Wireless Charger操作：
9.1 使用充电盒开/关手电，参见Figure 18。
单按充电盒LED显示按钮开、关机。
9.2 关闭盒盖手电自动熄灭，参见Figure 19。
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini在充电盒内点亮时，合上充电盒
盖子手电自动关机（请保持手电尾部与充电盒输出接口清洁），
此功能与S1R II/Perun mini/Perun 2 mini不兼容。
9.3 调光控制，参见Figure 20。
当手电点亮放入充电盒内且盖子打开状态下，长按LED显示按钮
进行无极调光。此功能对S1R II/Perun mini/Perun 2 mini不兼
容，盖子未合上支持手电边充电边点亮。
9.4 低电量提示，参见Figure 21。
充电盒给手电充电时，若充电盒电量<10%，充电盒LED显示按
钮将持续显示剩余电量。
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HOE TE BEDIENEN
1.   Productspecificaties, zie Tabel 1 en Tabel 2.
2.   Productoverzicht, zie Figuur 1.
3.   Productinstructies zoals hieronder:
4.   Verwijder de isolatiefolies vóór het eerste gebruik, zie Afbeelding 2.
Open de draadloze oplader en verwijder de isolatiefolie tussen de oplader en de 
zaklamp. Schroef vervolgens de zaklampbehuizing los om de isolatiefolie binnenin 
te verwijderen.
5.   Opladen:
5.1 Laad de draadloze oplader op, zie Afbeelding 3.
Tijdens het opladen knippert het bliksemsymbool op de displayknop; wanneer het 
opladen is voltooid, brandt het bliksemsymbool constant. Het batterijniveau wordt 
weergegeven wanneer de displayknop wordt ingedrukt of het deksel van de lader 
wordt geopend of gesloten.
5.2 Laad de zaklamp op met de oplader, zie Afbeelding 4.
Tijdens het opladen licht de interne indicator rood op. Zodra het opladen is 
voltooid, wordt deze groen en gaat vervolgens uit.
5.3 Laad externe apparaten op met de oplader, zie Afbeelding 5.
De lader wordt geactiveerd en begint met het opladen van de apparaten zodra ze 
zijn aangesloten en het resterende batterijniveau wordt weergegeven. Voor een 
apparaat met een Lightning-poort gaat de lader automatisch in de slaapstand 
nadat het apparaat 1 minuut is losgekoppeld. Druk op de displayknop om de lader 
opnieuw te activeren. Nadat het opladen is voltooid, gaat de displayknop uit.
6.   Perun 3 Mini-gebruiksaanwijzing

6.1 Instructies voor de witte lichtmodus
6.1.1 De zaklamp in-/uitschakelen, zie Afbeelding 6.
Druk op de knop om de zaklamp aan/uit te zetten. Wanneer ingeschakeld, zal de 
zaklamp oplichten op het opgeslagen helderheidsniveau. (Turbo zal worden 
opgeslagen als Hoog; Hoog zal worden opgeslagen als Medium als het interval 
langer is dan 1 minuut.)
6.1.2 Lockout-modus, zie Figuur 7.
Om de schakelaar te vergrendelen, wanneer de zaklamp uit is, houdt u de knop 
ingedrukt (ongeveer 2 seconden) totdat de Moonlight-modus aan en uit gaat. 
Houd in deze modus de knop ingedrukt (minder dan 1 seconde) om Moonlight te 
openen en laat deze los om te verlaten. Om de knop te ontgrendelen, houdt u de 
knop langer dan 1 seconde ingedrukt totdat het licht één keer knippert.
6.1.3 Maanlicht, zie Figuur 8.
Om de Moonlight-modus te activeren, houdt u de knop 1 seconde of langer 
ingedrukt wanneer de zaklamp uit is. Als de laatst gebruikte modus de 
Moonlight-modus was, drukt u gewoon op de knop.
6.1.4 Turbo, zie Figuur 9.
Wanneer de zaklamp aan is, druk dan snel tweemaal op de knop om Turbo te 
openen. Druk nogmaals tweemaal om terug te keren naar het vorige 
helderheidsniveau. (Als het vorige helderheidsniveau Hoog was, zal de zaklamp 
terugkeren naar Medium.)
6.1.5 Helderheidsniveau wijzigen, zie Afbeelding 10.
Wanneer de zaklamp aan is, druk en houd de knop ingedrukt. De zaklamp zal door 
Low-Medium-High heen gaan (Moonlight en Turbo zitten niet in de cyclus). Laat 
de knop los om het gewenste helderheidsniveau te selecteren.
6.1.6 Automatische uitschakelfunctie, zie Figuur 11.
Om de Auto Shut-Off-functie te activeren, drukt u tweemaal op de knop en houdt 
u deze ingedrukt wanneer de zaklamp aan is. Nadat de functie is ingeschakeld, 
knippert het licht één keer om aan te geven dat de korte periode (3 minuten) is 
ingesteld, en twee keer voor de lange periode (9 minuten). Om te schakelen 
tussen timingperioden, drukt u tweemaal op de knop en houdt u deze ingedrukt 
tijdens een timingperiode. Bij het opnieuw activeren van de Auto Shut-Off-functie, 
wordt de vorige timinginstelling gebruikt.
6.2 Instructies voor de rode lichtmodus
6.2.1 Ga naar de rode lichtmodus, zie Afbeelding 12.
Wanneer de zaklamp uit is, drukt u tweemaal op de knop om de rode lichtmodus 
te openen.
6.2.3 Verlichtingsmodus wijzigen, zie Figuur 13.
Houd de knop ingedrukt om te schakelen tussen de lage modus, hoge modus en 
SOS-modus.
6.2.4 Verlaat de rode lichtmodus, zie Figuur 14.
Wanneer de zaklamp in de rode lichtmodus staat, drukt u één keer op de knop om 
hem uit te schakelen. (De huidige modus blijft opgeslagen, behalve SOS.)
7.   Batterij-indicator
7.1 Wanneer u zich niet in de Maanlichtmodus bevindt, zie Figuur 15.
7.2 In de Maanlichtmodus, zie Figuur 16.
8.   Bevestig de zaklamp aan de hoofdband, zie Afbeelding 17.
9.   Instructies voor gebruik van de draadloze oplader
9.1 Zet de zaklamp AAN/UIT met de oplader, zie Afbeelding 18.
Druk op de displayknop om de zaklamp aan/uit te zetten.
9.2 Sluit het deksel om het licht uit te schakelen, zie Figuur 19.
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini licht op in de lader, deze gaat automatisch uit 
wanneer u het deksel sluit (houd de achterkant van de zaklamp en de oplaadpoort 
schoon). Deze functie is niet compatibel met S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
seconde ingedrukt terwijl het licht uit is.

9.3 Wijzig de helderheid van de zaklamp met de oplader, zie Afbeelding 20.
Wanneer het licht in de oplader brandt, druk dan lang op de displayknop om de 
helderheid geleidelijk te veranderen. De zaklamp kan blijven branden tijdens het 
opladen met het deksel open. Let op: S1R II/Perun mini/Perun 2 mini 
ondersteunen geen traploos dimmen via de oplader.
9.4 Indicatie voor lage batterijspanning, zie Figuur 21.
Als het batterijniveau van de oplader tijdens het opladen van de zaklamp lager is 
dan 10%, wordt het resterende batterijniveau continu weergegeven.

JAK DZIAŁAĆ
1.   Dane techniczne produktu podano w tabeli 1 i tabeli 2.
2.   Przegląd produktu, patrz rysunek 1.
3.   Instrukcje dotyczące produktu poniżej:
4.   Przed pierwszym użyciem należy usunąć folię izolacyjną, patrz rysunek 2.
Otwórz ładowarkę bezprzewodową i usuń folię izolacyjną między ładowarką a 
latarką. Następnie odkręć korpus latarki, aby usunąć folię izolacyjną znajdującą 
się w środku.
5.   Opłata:
5.1 Naładuj ładowarkę bezprzewodową, patrz rysunek 3.
Podczas ładowania znak błyskawicy na przycisku wyświetlacza będzie migał; po 
zakończeniu ładowania znak błyskawicy będzie stale włączony. Poziom 
naładowania baterii będzie wyświetlany po naciśnięciu przycisku wyświetlacza 
lub otwarciu lub zamknięciu pokrywy ładowarki.
5.2 Naładuj latarkę za pomocą ładowarki, patrz rysunek 4.
Podczas ładowania wewnętrzny wskaźnik będzie świecił na czerwono, po 
zakończeniu ładowania zmieni kolor na zielony i wyłączy się.
5.3 Ładuj urządzenia zewnętrzne za pomocą ładowarki, patrz rysunek 5.
Ładowarka zostanie aktywowana i rozpocznie ładowanie urządzeń po ich 
podłączeniu, a pozostały poziom naładowania baterii zostanie wyświetlony. W 
przypadku urządzenia z portem Lightning ładowarka automatycznie przejdzie w 
tryb uśpienia po odłączeniu urządzenia na 1 minutę. Naciśnij przycisk 
wyświetlacza, aby ponownie aktywować ładowarkę. Po zakończeniu ładowania 
przycisk wyświetlacza wyłączy się.
6. Instrukcja obsługi Perun 3 Mini
6.1 Instrukcje dotyczące trybu światła białego
6.1.1 Włączanie/wyłączanie latarki, patrz rysunek 6.
Naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć latarkę. Po włączeniu latarka zaświeci 
się na zapamiętanym poziomie jasności. (Turbo zostanie zapamiętane jako High; 
High zostanie zapamiętane jako Medium, jeśli interwał będzie dłuższy niż 1 minuta.)
6.1.2 Tryb blokady, patrz rysunek 7.
Aby zablokować przycisk przełącznika, gdy latarka jest wyłączona, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk (przez około 2 sekundy), aż tryb Moonlight włączy się i 
wyłączy. W tym trybie naciśnij i przytrzymaj przycisk (przez mniej niż 1 sekundę), 
aby uzyskać dostęp do Moonlight, a następnie zwolnij go, aby wyjść. Aby 
odblokować przycisk, naciśnij i przytrzymaj przycisk przez ponad 1 sekundę, aż 
światło mignie raz.
6.1.3 Światło księżyca, patrz rysunek 8.
Aby aktywować tryb Moonlight, naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 1 sekundę 
lub dłużej, gdy latarka jest wyłączona. Jeśli ostatnio używanym trybem był tryb 
Moonlight, po prostu naciśnij przycisk.
6.1.4 Turbo, patrz rysunek 9.
Gdy latarka jest włączona, szybko naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przejść do trybu 

Turbo. Naciśnij dwukrotnie ponownie, aby powrócić do poprzedniego poziomu 
jasności. (Jeśli poprzedni poziom jasności był wysoki, latarka powróci do średniego.)
6.1.5 Zmień poziom jasności, patrz rysunek 10.
Gdy latarka jest włączona, naciśnij i przytrzymaj przycisk. Latarka będzie 
cyklicznie przechodzić od Low-Medium-High (Moonlight i Turbo nie są w cyklu). 
Zwolnij przycisk, aby wybrać pożądany poziom jasności.
6.1.6 Funkcja automatycznego wyłączania, patrz rysunek 11.
Aby aktywować funkcję automatycznego wyłączania, naciśnij dwukrotnie i 
przytrzymaj przycisk, gdy latarka jest włączona. Po włączeniu funkcji światło 
mignie raz, aby wskazać, że ustawiono krótki okres (3 minuty), a dwa razy, aby 
wskazać długi okres (9 minut). Aby przełączać się między okresami czasowymi, 
naciśnij dwukrotnie i przytrzymaj przycisk podczas okresu czasowego. Podczas 
ponownej aktywacji funkcji automatycznego wyłączania zostanie użyte 
poprzednie ustawienie czasowe.
6.2 Instrukcje dotyczące trybu światła czerwonego
6.2.1 Uzyskaj dostęp do trybu światła czerwonego, patrz rysunek 12.
Gdy latarka jest wyłączona, naciśnij przycisk dwukrotnie, aby przejść do trybu 
światła czerwonego.
6.2.3 Zmień tryb oświetlenia, patrz rysunek 13.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby przełączać się między trybem niskim, 
wysokim i trybem SOS.
6.2.4 Wyjście z trybu światła czerwonego, patrz rysunek 14.
Gdy latarka jest w trybie światła czerwonego, naciśnij raz przycisk, aby ją 
wyłączyć. (Aktualny tryb zostanie zapamiętany, za wyjątkiem SOS.)
7.   Wskaźnik baterii
7.1 Jeśli nie jesteś w trybie Moonlight, zobacz Rysunek 15.
7.2 W trybie Moonlight zobacz rysunek 16.
8.   Zamocuj latarkę na opasce, patrz rysunek 17.
9.   Instrukcja obsługi ładowarki bezprzewodowej
9.1 Włączaj i wyłączaj latarkę za pomocą ładowarki, patrz rysunek 18.
Naciśnij przycisk wyświetlacza, aby włączyć/wyłączyć latarkę. 
9.2 Aby wyłączyć światło, zamknij pokrywę, patrz rysunek 19.
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini świeci w ładowarce, a po zamknięciu pokrywy 
automatycznie się wyłączy (proszę dbać o czystość ogona latarki i portu 
ładowania). Ta funkcja nie jest kompatybilna z S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Zmień jasność latarki za pomocą ładowarki, patrz rysunek 20.
Gdy światło jest włączone w ładowarce, naciśnij długo przycisk wyświetlacza, 
aby płynnie zmieniać jasność. Latarka może świecić podczas ładowania z 
otwartą pokrywą. Należy pamiętać, że S1R II/Perun mini/Perun 2 mini nie 
obsługują bezstopniowego przyciemniania za pomocą ładowarki.
9.4 Wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii, patrz rysunek 21.
Jeśli podczas ładowania latarki poziom naładowania akumulatora ładowarki 
spadnie poniżej 10%, poziom naładowania akumulatora będzie stale wyświetlany.

Wenn die Taschenlampe ausgeschaltet ist, drücken Sie die Taste zweimal, um in 
den Rotlichtmodus zu gelangen.
6.2.3 Änderung des Leuchtmodus, siehe Abbildung 13.
Halten Sie die Taste gedrückt, um zwischen dem Low-Modus, dem High-Modus 
und dem SOS-Modus zu wechseln.
6.2.4 Deaktivieren des roten Lichts, siehe Abbildung 14.
Wenn sich die Taschenlampe im Rotlichtmodus befindet, drücken Sie einmal die 
Taste, um sie auszuschalten. (Der aktuelle Modus wird gespeichert, mit 
Ausnahme von SOS.)
7.   Ladestandsanzeige
7.1 Außerhalb des Moonlight Modus, siehe Abbildung 15.
7.2 Im Moonlight Modus, siehe Abbildung 16.
8.   Die Taschenlampe am Kopfband anbringen, siehe Abbildung 17.
9.   Bedienung des Ladecases
9.1 Die Taschenlampe mit dem Ladecase ein- und ausschalten, siehe 
Abbildung 18.
Zum Ein- und Ausschalten der Taschenlampe den Schalter am Ladecase drücken. 
9.2 Deckel schließen, um das Licht auszuschalten, siehe Abbildung 19.
Baton 4 / Baton 3 / Perun 3 Mini leuchtet im Ladecase und schaltet sich nach 
dem Schließen des Deckels automatisch aus. Dafür bitte das Ende der 
Taschenlampe und den Ladeanschluss sauber halten. Diese Funktion ist nicht 
kompatibel mit der S1R Baton II / Perun Mini / Perun 2 Mini.
9.3 Die Helligkeit der Taschenlampe mit dem Ladecase ändern, siehe 
Abbildung 20.
Bei eingeschalteter Lampe im Ladecase kann durch langes Drücken des Schalters 
am Ladecase die Helligkeit stufenlos verändert werden. Die Lampe kann während 
des Ladevorgangs bei geöffnetem Deckel eingeschaltet bleiben. Hinweis: Bei der 
S1R Baton II / Perun Mini / Perun 2 Mini ist eine stufenlose Helligkeitseinstellung 
über das Ladecase nicht möglich.
9.4 Anzeige des schwachen Akkustands, siehe Abbildung 21.
Wenn der Ladestand des Akkus beim Aufladen der Taschenlampe unter 10% liegt, 
wird der verbleibende Akkustand dauerhaft angezeigt.

CUM SE OPERA
1.   Specificațiile produsului, vezi Tabelul 1 și Tabelul 2.
2.   Prezentare generală a produsului, vezi Figura 1.
3.   Instrucțiuni de produs după cum urmează:
4.  Îndepărtați foliile izolatoare înainte de prima utilizare, vezi Figura 2.
Deschideți încărcătorul fără fir și îndepărtați folia izolatoare dintre încărcător și 
lanternă. Apoi deșurubați corpul lanternei pentru a îndepărta filmul izolator din interior.
5.  Taxa:
5.1 Încărcați încărcătorul wireless, consultați Figura 3.
În timpul încărcării, semnul fulger de pe butonul de afișare va clipi; când 
încărcarea este finalizată, semnul fulger va fi aprins constant. Nivelul bateriei va 
fi afișat atunci când butonul de afișare este apăsat sau capacul încărcătorului 
este deschis sau închis.
5.2 Încărcați lanterna cu încărcătorul, consultați Figura 4.
În timpul încărcării, indicatorul intern va fi roșu; după finalizarea încărcării, 
acesta va deveni verde înainte de a se opri.
5.3 Încărcați dispozitivele externe cu încărcătorul, consultați Figura 5.
Încărcătorul va fi activat și va începe încărcarea dispozitivelor odată ce acestea 
sunt conectate și va fi afișat nivelul rămas al bateriei. Pentru un dispozitiv cu un 
port Lightning, încărcătorul va dormi automat după ce dispozitivul este 
deconectat timp de 1 minut. Apăsați butonul de afișare pentru a reactiva 
încărcătorul. După finalizarea încărcării, butonul de afișare se va opri.
6.  Instrucțiuni de utilizare Perun 3 Mini
6.1 Instrucțiuni pentru modul lumină albă
6.1.1 Porniți/Opriți lanterna, consultați Figura 6.
Apăsați butonul pentru a porni/stinge lanterna. Când este pornită, lanterna se va 
aprinde la nivelul de luminozitate memorat. (Turbo va fi memorat ca High; High va 
fi memorat ca Medium dacă intervalul este mai mare de 1 minut.)
6.1.2 Modul de blocare, vezi Figura 7.
Pentru a bloca butonul de comutare, când lanterna este stinsă, apăsați și 
mențineți apăsat butonul (pentru aproximativ 2 secunde) până când modul 
Moonlight se aprinde și se oprește. În acest mod, apăsați și mențineți apăsat 
butonul (mai puțin de 1 secundă) pentru a accesa Moonlight și eliberați-l pentru 
a ieși. Pentru a debloca butonul, apăsați și mențineți apăsat butonul timp de 
peste 1 secundă până când lumina clipește o dată.
6.1.3 Lumina lunii, vezi Figura 8.
Pentru a activa modul Moonlight, apăsați și mențineți apăsat butonul timp de 1 
secundă sau mai mult când lanterna este stinsă. Dacă ultimul mod folosit a fost 
modul Moonlight, pur și simplu apăsați butonul.
6.1.4 Turbo, vezi Figura 9.
Când lanterna este aprinsă, apăsați rapid de două ori butonul pentru a intra în 
Turbo. Apăsați de două ori din nou pentru a reveni la nivelul de luminozitate anterior. 
(Dacă nivelul de luminozitate anterior a fost ridicat, lanterna va reveni la Mediu.)
6.1.5 Schimbați nivelul de luminozitate, consultați Figura 10.
Când lanterna este aprinsă, apăsați și mențineți apăsat butonul. Lanterna va 
trece de la Scăzut-Mediu-Ridicat (Moonlight și Turbo nu sunt în ciclu). Eliberați 
butonul pentru a selecta nivelul de luminozitate dorit.
6.1.6 Funcția de oprire automată, vezi Figura 11.
Pentru a activa funcția de oprire automată, apăsați de două ori și mențineți 
apăsat butonul când lanterna este aprinsă. După ce funcția este pornită, lumina 
va clipi o dată pentru a indica că perioada scurtă (3 minute) este setată și de 
două ori pentru perioada lungă (9 minute). Pentru a comuta între perioadele de 
sincronizare, apăsați de două ori și mențineți apăsat butonul în timpul unei 

perioade de timp. La reactivarea funcției de oprire automată, se va utiliza 
setarea anterioară de temporizare. 
6.2 Instrucțiuni pentru modul lumină roșie
6.2.1 Accesați modul roșu, vezi Figura 12.
Când lanterna este stinsă, apăsați de două ori butonul pentru a accesa modul 
lumină roșie.
6.2.3 Schimbați modul de iluminare, vezi Figura 13.
Apăsați și mențineți apăsat butonul pentru a comuta între modul scăzut, modul 
ridicat și modul SOS.
6.2.4 Ieșiți din modul roșu, vezi Figura 14.
Când lanterna este în modul roșu, apăsați o singură dată butonul pentru a o 
opri. (Modul curent va fi memorat, cu excepția SOS.)
7.   Indicator baterie
7.1 Când nu este în modul Moonlight, vezi Figura 15.
7.2 În modul Moonlight, vezi Figura 16.
8.   Atașați lanterna la bandă, vezi Figura 17.
9.   Instrucțiuni de utilizare a încărcătorului fără fir
9.1 Porniți/Opriți lanterna cu încărcătorul, consultați Figura 18.
Apăsați butonul de afișare pentru a porni/stinge lanterna. 
9.2 Închideți capacul pentru a stinge lumina, vezi Figura 19.
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini se aprinde în încărcător, se va stinge automat 
când închideți capacul (vă rugăm să păstrați coada lanternei și portul de încărcare 
curate). Această caracteristică nu este compatibilă cu S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Schimbați luminozitatea lanternei cu încărcătorul, consultați Figura 20.
Când lumina este aprinsă în încărcător, apăsați lung butonul de afișare pentru a 
schimba fără probleme luminozitatea. Lanterna poate rămâne aprinsă în timpul 
încărcării cu capacul deschis. Vă rugăm să rețineți că S1R II/Perun mini/Perun 
2 mini nu acceptă reglajul continuu prin încărcător.
9.4 Indicație baterie descărcată, vezi Figura 21.
Dacă nivelul bateriei încărcătorului este sub 10% la încărcarea lanternei, nivelul 
rămas al bateriei va fi afișat în mod constant.

ЯК ЕКСПЛУАТАЦІЯ
1.    Технічні характеристики продукту див. у таблиці 1 і 2.
2.    Огляд продукту див. Малюнок 1.
3.    Інструкції щодо продукту, як показано нижче:
4.    Зніміть ізоляційні плівки перед першим використанням, 
див. Малюнок 2.
Відкрийте бездротовий зарядний пристрій і зніміть ізоляційну 
плівку між зарядним пристроєм і ліхтариком. Потім відкрутіть 
корпус ліхтарика, щоб видалити ізоляційну плівку всередині.
5.    Заряд:
5.1 Зарядіть бездротовий зарядний пристрій, див. Малюнок 3.
Під час заряджання на кнопці дисплея блимає значок блискавки; 
після завершення заряджання значок блискавки горітиме 
постійно. Рівень батареї буде відображатися, коли натиснуто 
кнопку дисплея або відкрити або закрити кришку зарядного 
пристрою.
5.2 Зарядіть ліхтарик за допомогою зарядного пристрою, див. 
Малюнок 4.
Під час заряджання внутрішній індикатор буде червоним; після 

завершення заряджання він стане зеленим, а потім вимкнеться.
5.3 Заряджайте зовнішні пристрої за допомогою зарядного 
пристрою, див. Малюнок 5.
Зарядний пристрій буде активовано та почне заряджати 
пристрої, коли вони будуть підключені, а рівень заряду, що 
залишився, буде відображено. Для пристрою з портом Lightning 
зарядний пристрій автоматично переходитиме в режим сну 
після від’єднання пристрою на 1 хвилину. Натисніть кнопку 
дисплея, щоб повторно активувати зарядний пристрій. Після 
завершення заряджання кнопка дисплея вимкнеться.
6.    Інструкція з експлуатації Perun 3 Mini
6.1 Інструкції для режиму білого світла
6.1.1 Увімкніть/вимкніть ліхтарик, див. Малюнок 6.
Натисніть кнопку, щоб увімкнути/вимкнути ліхтарик. При 
включенні ліхтарик буде світитися із запам'ятованим рівнем 
яскравості. (Турбо запам’ятовується як Високий; Високий буде 
збережений як Середній, якщо інтервал перевищує 1 хвилину.)
6.1.2 Режим блокування див. Малюнок 7.
Щоб заблокувати кнопку перемикача, коли ліхтарик вимкнено, 
натисніть і утримуйте кнопку (приблизно 2 секунди), доки не 
ввімкнеться та не вимкнеться режим «Місячне світло». У цьому 
режимі натисніть і утримуйте кнопку (менше 1 секунди), щоб 
отримати доступ до Moonlight, і відпустіть її, щоб вийти. Щоб 
розблокувати кнопку, натисніть і утримуйте кнопку більше 1 
секунди, доки індикатор не блимне один раз.
6.1.3 Місячне світло, дивіться малюнок 8.
Щоб активувати режим «Місячне світло», натисніть і утримуйте 
кнопку протягом 1 секунди або більше, коли ліхтарик вимкнено. 
Якщо останнім використовуваним режимом був режим «Місячне 
світло», просто натисніть кнопку.
6.1.4 Turbo, див. Малюнок 9.
Коли ліхтарик увімкнено, швидко двічі натисніть кнопку, щоб 
увійти в Turbo. Двічі натисніть знову, щоб повернутися до 
попереднього рівня яскравості. (Якщо попередній рівень 
яскравості був високий, ліхтарик повернеться до середнього.)
6.1.5 Змініть рівень яскравості, див. Малюнок 10.
Коли ліхтарик увімкнений, натисніть і утримуйте кнопку. 
Ліхтарик буде циклічно перемикатися між 
Низьким-Середнім-Високим (Місячне світло та Турбо не 
включені в цикл). Відпустіть кнопку, щоб вибрати потрібний 
рівень яскравості.
6.1.6 Функція автоматичного вимкнення див. Малюнок 11.
Щоб активувати функцію автоматичного вимкнення, двічі 
натисніть і утримуйте кнопку, коли ліхтарик увімкнено. Після 
ввімкнення функції індикатор спалахне один раз, щоб вказати, 
що встановлено короткий період (3 хвилини), і двічі для 
тривалого періоду (9 хвилин). Щоб переключатися між 
періодами часу, двічі натисніть і утримуйте кнопку протягом 
періоду часу. Під час повторної активації функції автоматичного 
вимкнення буде використано попереднє налаштування часу.
6.2 Інструкція для режиму червоного світла
6.2.1 Доступ до режиму червоного світла див. Малюнок 12.
Коли ліхтарик вимкнено, двічі натисніть кнопку, щоб увійти в 
режим червоного світла.
6.2.3 Змініть режим освітлення, див. Малюнок 13.
Натисніть і утримуйте кнопку, щоб переключатися між режимом 

Low, High і SOS.
6.2.4 Вийдіть з режиму червоного світла, див. Малюнок 14.
Коли ліхтарик знаходиться в режимі червоного світла, один раз 
натисніть кнопку, щоб вимкнути його. (Поточний режим буде 
збережено, крім SOS.)
7.   Індикатор батареї
7.1 Якщо ви не в режимі «Місячне світло», дивіться 
малюнок 15.
7.2 У режимі «Місячне світло» див. Малюнок 16.
8.   Прикріпіть ліхтарик до наголів’я, див. Малюнок 17.
9.   Інструкція з експлуатації бездротового зарядного 
пристрою
9.1 Увімкніть/ВИМКніть ліхтарик за допомогою зарядного 
пристрою, дивіться Малюнок 18.
Натисніть кнопку дисплея, щоб увімкнути/вимкнути ліхтарик. 
9.2 Закрийте кришку, щоб вимкнути світло, див. Малюнок 19.
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini світиться в зарядному пристрої, він 
автоматично вимикається, коли ви закриваєте кришку (будь 
ласка, тримайте хвіст ліхтарика та порт зарядки чистими). Ця 
функція несумісна з S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Змініть яскравість ліхтарика за допомогою зарядного 
пристрою, див. Малюнок 20.
Коли індикатор на зарядному пристрої горить, натисніть і 
утримуйте кнопку дисплея, щоб плавно змінити яскравість. 
Ліхтарик може горіти під час заряджання з відкритою кришкою. 
Зверніть увагу, що S1R II/Perun mini/Perun 2 mini не підтримують 
плавне затемнення через зарядний пристрій.
9.4 Індикація низького заряду батареї, див. Малюнок 21.
Якщо під час заряджання ліхтарика рівень заряду батареї 
зарядного пристрою нижче 10%, рівень заряду батареї, що 
залишився, буде постійно відображатися.

Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini светится в зарядном устройстве, он 
автоматически выключится, когда вы закроете крышку 
(пожалуйста, держите хвост фонарика и порт зарядки чистыми). 
Эта функция несовместима с S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Измените яркость фонарика с помощью зарядного 
устройства, см. рисунок 20.
Когда свет горит в зарядном устройстве, долго нажмите кнопку 
дисплея, чтобы плавно изменить яркость. Фонарик может 
оставаться включенным во время зарядки с открытой крышкой. 
Обратите внимание, что S1R II/Perun mini/Perun 2 mini не 
поддерживают плавное затемнение через зарядное устройство.
9.4 Индикация низкого заряда батареи, см. рисунок 21.
Если при зарядке фонарика уровень заряда аккумулятора 
зарядного устройства ниже 10%, то на дисплее будет постоянно 
отображаться оставшийся уровень заряда аккумулятора.

操作方法
1.   製品仕様については、Table 1およびTable 2をご参照くだ
さい。
2.   製品の概要については、Figure 1をご参照ください。
3.   製品の説明は以下の通りです。
4.   初めて使用する前に絶縁フィルムを取り外します。Figure 2
をご参照ください。
ワイヤレス充電器を開き、充電器と懐中電灯の間の絶縁フィル
ムを取り外します。次に、懐中電灯本体の内部の絶縁フィルム
を取り外します。

5.   充電:
5.1 ワイヤレス充電器を充電については、Figure 3をご参照く
ださい。
充電中は、ディスプレイボタンの稲妻マークが点滅します。充
電が完了すると、稲妻マークが点灯し続けます。ディスプレイ
ボタンを押すか、充電器の蓋を開閉すると、バッテリーレベル
が表示されます。

5.2 充電器で懐中電灯を充電については、Figure 4をご参照く
ださい。
充電中は、内部インジケーターが赤色になります。 充電が完了
すると、緑色に点灯してからオフになります。

5.3 ワイヤレス充電器で外部デバイスを充電については、
Figure 5をご参照ください。
デバイスが接続されると、ワイヤレス充電器は自動的に起動し
て充電されます。ワイヤレス充電器を使用して外部デバイスを
充電すると、LED 表示ボタンに残量が表示されます。 
Lightning インターフェースを備えたデバイスが切断されてか
ら 1 分後、ワイヤレス充電器は自動的にスリープ状態になりま
す。ワイヤレス充電器をアクティブにするには、LED 表示ボタ
ンをクリックしてください。充電が完了すると、LED表示ボタ
ンが消灯します。

6.   Perun 3 Miniの操作手順
6.1 白色光モードの手順
6.1.1 懐中電灯のオン/オフを切り替えについては、Figure 6を
ご参照ください。
ボタンを押すと懐中電灯のオン/オフが切り替わります。オン
にすると、記憶された明るさレベルで懐中電灯が点灯します。(
間隔が 1 分を超える場合、ターボは高として記憶され、高は中
として記憶されます。)

6.1.2 ロックアウトモードについては、Figure 7をご参照くだ
さい。
スイッチ ボタンをロックするには、懐中電灯がオフのときに、
ムーンライトモードがオンとオフになるまでボタンを長押しし
ます (約2秒)。このモードでは、ボタンを長押し (1秒未満) す
るとムーンライトにアクセスし、ボタンを放すと終了します。
ボタンのロックを解除するには、ライトが1回点滅するまでボ
タンを1秒以上押し続けます。

6.1.3 ムーンライトモードについては、Figure 8をご参照くだ
さい。
ムーンライトモードを有効にするには、懐中電灯がオフのとき
にボタンを1秒以上押し続けます。最後に使用したモードがム
ーンライトモードだった場合は、ボタンを押すだけです。

6.1.4 ターボについては、Figure 9をご参照ください。
懐中電灯が点灯しているときに、ボタンを素早く2回押すとタ
ーボモードになります。もう一度2回押すと、前の明るさレベ
ルに戻ります。(前の明るさレベルが高だった場合、懐中電灯は
中に戻ります。)

6.1.5 明るさレベルを変更については、Figure 10をご参照く
ださい。
懐中電灯がオンのときに、ボタンを長押しします。懐中電灯は、
低、中、高の順に切り替わります (ムーンとターボは切り替わり
ません)。ボタンを放して、希望の明るさレベルを選択します。

6.1.6 自動シャットオフ機能については、Figure 11をご参照
ください。
自動シャットオフ機能を有効にするには、懐中電灯がオンのと
きにボタンを2回押し続けます。機能がオンになると、ライトが
1回点滅して短時間 (3分) が設定されていることを示します。2
回点滅して長時間 (9分) が設定されていることを示します。タ
イミング期間を切り替えるには、タイミング期間中にボタンを2
回押し続けます。自動シャットオフ機能を再度有効にすると、
以前のタイミング設定が使用されます。

6.2 赤色光モードの手順
6.2.1 赤色光モードについては、Figure 12をご参照ください。
懐中電灯がオフのときにボタンを 2 回押すと赤色ライトモード
にアクセスできます。

6.2.3 照明モードを変更については、Figure 13をご参照くだ
さい。

ボタンを長押しすると、低モード、高モード、SOS モードが切
り替わります。

6.2.4 赤色光モードを終了については、Figure 14をご参照く
ださい。
懐中電灯が赤色光モードのときにボタンを 1 回押すと消灯しま
す。(SOS を除き、現在のモードは記憶されます。)

7. バッテリーインジケーター
7.1 ムーンライトモード以外の場合は、Figure 15をご参照く
ださい。
7.2 ムーンライトモードの場合は、Figure 16をご参照ください。
8. 懐中電灯をヘッドバンドに取り付については、Figure 17を
ご参照ください。
9. ワイヤレス充電器の操作手順
9.1 充電器を使用して懐中電灯のオン/オフを切り替えについて
は、Figure 18をご参照ください。
ディスプレイボタンを押すと、懐中電灯のオン/オフが切り替
わります。

9.2 蓋を閉じてライトを消します。Figure 19をご参照ください。
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini は充電器で点灯して、蓋を閉
じると自動的に消灯します (懐中電灯の尾と充電ポートをきれ
いに保ってください)。この機能は S1R II/Perun mini/Perun 2 
mini とは互換性がありません。

9.3 充電器を使用して懐中電灯の明るさの変更については、
Figure 20をご参照ください。
充電器のライトがオンになっているときに、ディスプレイボタ
ンを長押しすると、明るさがスムーズに変わります。ふたを開
けた状態でも、充電中は懐中電灯が点灯したままになります。
S1R II/Perun mini/Perun 2 mini は充電器による無段階調光に
は対応していないのでご注意ください。

9.4 低電池残量表示については、Figure 21をご参照ください。
充電器が懐中電灯を充電しているときに、充電器の電力が10%
未満の場合、充電器のLED表示ボタンは残量を表示し続けます。

작동방법

1.   제품 사양, Table 1과 2 참조

2.   제품 구성, Figure 1 참조

3.   제품 사용법은 아래와 같습니다;

4.   제품 사용 전, 절연 필름을 제거합니다, Figure 2 참조

무선 충전기를 열고 충전기와 제품 사이의 절연 필름을 제거합니다. 

그 후, 제품 본체의 나사를 풀어 내부의 절연 필름을 제거합니다.

5.   충전:

5.1 무선 충전기로 충전하기, Figure 3 참조

충전 중에는 디스플레이 버튼의 번개 표시가 깜빡이고, 충전이 

완료되면 번개 표시가 계속 켜져 있습니다. 디스플레이 버튼을 

누르거나 충전기 뚜껑을 열거나 닫을 때 배터리 잔량이 표시됩니다.

5.2 충전기로 충전하기, Figure 4 참조

충전 중에는 내부 표시등이 빨간색으로 표시되며, 충전이 완료되면

 전원이 꺼지기 전에 녹색으로 변합니다.

5.3 외부 기기를 충전기로 충전하기, Figure 5 참조

충전기가 활성화되고 기기가 연결되면 충전이 시작되고 남은 

배터리 잔량이 표시됩니다. 라이트닝 포트가 있는 기기의 경우, 

기기가 1분 동안 분리되어 있으면, 충전기가 자동으로 절전 모드로 

전환됩니다. 디스플레이 버튼을 눌러 충전기를 다시 활성화합니다. 

충전이 완료되면 디스플레이 버튼이 꺼집니다.

6.   Perun 3 Mini 작동 방법

6.1 화이트 라이트

6.1.1 켜기/끄기, Figure 6 참조

버튼을 눌러 전원을 켜고 끕니다. 마지막으로 켰던 출력은 저장

됩니다. (터보는 하이 모드로 저장되며, 하이 모드는 저장 시간 1

분이 초과되면 미들 모드로 저장됩니다.)

6.1.2 잠금 모드, Figure 7 참조

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 버튼을 문라이트 모드가 1번 깜박

할 때까지 길게(약 2초)누르면 잠금 모드가 됩니다. 이 모드에서 

버튼을 길게(1초 미만) 눌러 문라이트 모드에 들어간 뒤 버튼을 

놓아 모드에서 나갑니다. 버튼을 문라이트 모드가 나올때까지 1초 

이상 길게 누르고 있으면 잠금 모드가 해제됩니다.

6.1.3 문라이트 모드, Figure 8 참조

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 버튼을 1초 이상 길게 눌러 문라이

트 모드에 진입합니다. 마지막으로 사용한 모드가 문라이트인 

경우, 버튼을 누르기만 하면 됩니다.

6.1.4 터보, Figure 9 참조

라이트가 켜진 상태에서, 버튼을 빠르게 두 번 누르면 터보 모드

에 진입합니다. 다시 버튼을 2회 누르면 이전 밝기로 돌아갑니다. 

(이전 밝기가 하이 모드였다면 손전등은 미들 모드로 돌아갑니다.)

6.1.5 밝기 변경, Figure 10 참조

라이트가 켜진 상태에서, 버튼을 길게 눌러 밝기를 변경합니다. 

로우-미들-하이(문라이트와 터보는 순서에 포함되지 않음) 순서로 

돌아가며 변경이 됩니다. 버튼에서 손을 떼어 원하는 밝기를 

선택합니다.

6.1.6 자동 꺼짐 기능, Figure 11 참조

라이트가 켜져있는 상태에서, 버튼을 2회 누른 뒤 누른 채로 유

지해주면 자동 꺼짐 기능이 활성화됩니다. 기능이 켜지면 표시

등이 한 번 깜박여 짧은 기간(3분)이 설정되었음을 나타내고 두

 번 깜박이면 긴 기간(9분) 설정이 되었음을 알려줍니다. 타이밍 

주기를 전환하려면 타이밍 주기 동안 버튼을 두 번 길게 누릅니다. 

자동 꺼짐 기능을 재활성화하면 이전 타이밍 설정으로 사용됩니다.

6.2 레드 라이트

6.2.1 레드라이트 사용하기, Figure 12 참조

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 스위치를 두 번 눌러 레드 라이트

에 진입합니다.

6.2.3 라이팅 모드 변경, Figure 13 참조

스위치를 길게 눌러 일반 모드 또는 SOS 모드로 변경합니다.

6.2.4 레드 라이트 끄기, Figure 14 참조

레드 라이트 모드에서, 스위치를 한번 눌러 모드를 해제합니다.

(SOS모드를 제외한 현재 라이트 모드는 저장됩니다.)

7.   배터리 표시기

7.1 문라이트 모드가 아닌 경우, Figure 15 참조

วิธีการใช้งาน

1.   ข้อมูลจำเพาะของผลิตภัณฑ์ ดู Table 1 และ Table 2

2.   ภาพรวมผลิตภัณฑ์ ดู Figure 1

3.   คำแนะนำผลิตภัณฑ์ดังต่อไปนี้:

4.   ถอดแผ่นฉนวนออกก่อนใช้งานครั้งแรก ดู Figure 2

เปิดเครื่องชาร์จไร้สายและถอดแผ่นฉนวนระหว่างเครื่องชาร์จและไฟฉายออก 
จากนั้นคลายเกลียวตัวไฟฉายออกเพื่อถอดแผ่นฉนวนด้านในออก

5.   การชาร์จ:

5.1 ชาร์จเครื่องชาร์จไร้สาย ดู Figure 3

ระหว่างการชาร์จ สัญลักษณ์สายฟ้าบนปุ่มจอแสดงผลจะกะพริบ เมื่อชาร์จเสร็จ 
สัญลักษณ์สายฟ้าจะสว่างตลอดเวลา ระดับแบตเตอรี่จะแสดงขึ้นเมื่อกดปุ่มจอแส
ดงผลหรือเปิดหรือปิดฝาเครื่องชาร์จ

5.2 ชาร์จไฟฉายด้วยเครื่องชาร์จ ดู Figure 4

ระหว่างการชาร์จ ไฟแสดงสถานะภายในจะเป็นสีแดง หลังจากชาร์จเสร็จแล้ว ไฟ
จะเปลี่ยนเป็นสีเขียวก่อนจะดับลง

5.3 ชาร์จอุปกรณ์ภายนอกด้วยเครื่องชาร์จ ดู Figure 5

เครื่องชาร์จจะเปิดใช้งานและเริ่มชาร์จอุปกรณ์เมื่อเชื่อมต่อแล้ว และจะแสดงระดับ
แบตเตอรีคงเหลือ สำหรับอุปกรณ์ที่มีพอร์ต Lightning เครื่องชาร์จจะเข้าสู่โหมด
สลีปโดยอัตโนมัติหลังจากถอดอุปกรณ์ออก 1 นาที กดปุ่มจอแสดงผลเพื่อเปิด
ใช้งานเครื่องชาร์จอีกครั้ง หลังจากชาร์จเสร็จ ปุ่มจอแสดงผลจะดับลง

6.   คำแนะนำการใช้งาน Perun 3 Mini

6.1 คำแนะนำสำหรับโหมดแสงสีขาว

6.1.1 เปิด/ปิดไฟฉาย ดู Figure 6

กดปุ่มเพื่อเปิดปิดไฟฉาย เมื่อเปิดแล้ว ไฟฉายจะสว่างขึ้นตามระดับความสว่างที่
บันทึกไว้ (โหมดเทอร์โบจะถูกบันทึกไว้เป็นระดับความสว่างสูง โหมดความสว่าง
สูงจะถูกบันทึกไว้เป็นระดับความสว่างปานกลางหากช่วงเวลาเกิน 1 นาที)

6.1.2 โหมดล็อค ดู Figure 7

เพื่อล็อคปุ่มสวิตช์ เมื่อไฟฉายปิดอยู่ ให้กดปุ่มค้างไว้ (ประมาณ 2 วินาที) 
จนกว่าโหมดแสงจันทร์จะเปิดและดับลง ในโหมดนี้ ให้กดปุ่มค้างไว้ (น้อยกว่า 1 
วินาที) เพื่อเข้าถึงโหมดแสงจันทร์ แล้วปล่อยเพื่อออก หากต้องการปลดล็อคปุ่ม 
ให้กดปุ่มค้างไว้นานกว่า 1 วินาที จนกว่าไฟจะกะพริบหนึ่งครั้ง

6.1.3 แสงจันทร์ ดู Figure 8

เมื่อไฟฉายเปิดอยู่ ให้กดปุ่มค้างไว้ 1 วินาทีหรือมากกว่านั้น หากโหมดที่ใช้ล่าสุด
คือโหมดแสงจันทร์ เพียงแค่กดปุ่ม

6.1.4 เทอร์โบ  ดู Figure 9

เมื่อไฟฉายเปิดอยู่ ให้กดปุ่มสองครั้งอย่างรวดเร็วเพื่อเข้าสู่โหมดเทอร์โบ กดสอง
ครั้งอีกครั้งเพื่อกลับสู่ระดับความสว่างก่อนหน้า 
(หากระดับความสว่างก่อนหน้าคือสว่างสูง ไฟฉายจะกลับไปเป็นระดับสว่างกลาง)

6.1.5 เปลี่ยนระดับความสว่าง ดู Figure 10

เมื่อไฟฉายเปิดอยู่ ให้กดปุ่มค้างไว้ ไฟฉายจะสลับไปมาระหว่างโหมด ต่ำ
-ปานกลาง-สูง (โหมดแสงจันทร์ และเทอร์โบไม่ได้อยู่ในโหมดนี้) และปล่อยปุ่มเพื่อ
เลือกระดับความสว่างที่ต้องการ

6.1.6 ฟังก์ชันปิดอัตโนมัติ ดู Figure 11

หากต้องการเปิดใช้งานฟังก์ชันปิดอัตโนมัติ ให้กดปุ่มสองครั้งค้างไว้ขณะที่ไฟฉาย
เปิดอยู่ หลังจากเปิดฟังก์ชั่นแล้ว ไฟจะกะพริบหนึ่งครั้งเพื่อระบุว่ามีการตั้งค่าช่วง
เวลาสั้น (3 นาที) และสองครั้งสำหรับช่วงเวลายาว (9 นาที) หากต้องการสลับ
ระหว่างช่วงเวลา ให้กดปุ่มสองครั้งค้างไว้ระหว่างช่วงเวลาหนึ่ง เมื่อเปิดใช้งานฟัง
ก์ชั่นปิดอัตโนมัติอีกครั้ง การตั้งค่าเวลาก่อนหน้านี้จะถูกใช้

6.2 คำแนะนำสำหรับโหมดแสงสีแดง

6.2.1 เข้าสู่โหมดแสงสีแดง ดู Figure 12

เมื่อไฟฉายปิดอยู่ ให้กดสวิตช์สองครั้งเพื่อเข้าถึงโหมดแสงสีแดง

6.2.3 เปลี่ยนโหมดแสง ดู Figure 13

กดสวิตช์ค้างไว้เพื่อสลับระหว่างโหมดต่ำ โหมดสูง และโหมด SOS

6.2.4 ออกจากโหมดแสงสีแดง ดู Figure 14

เมื่อไฟฉายอยู่ในโหมดแสงสีแดง ให้กดสวิตช์ครั้งเดียวเพื่อปิด
(โหมดปัจจุบันจะถูกจดจำไว้ ยกเว้น SOS)

7.   ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่

7.1 เมื่อไม่ได้อยู่ในโหมดแสงจันทร์ ดู Figure 15

7.2 ในโหมดแสงจันทร์ ดู Figure 16

8.   ติดไฟฉายเข้ากับแถบคาดศีรษะ ดู Figure 17

9.   คำแนะนำการใช้งานเครื่องชาร์จไร้สาย

9.1 เปิด/ปิดไฟฉายด้วยเครื่องชาร์จ ดู Figure 18

กดปุ่มจอแสดงผลเพื่อเปิด/ปิดไฟฉาย

9.2 ปิดฝาเพื่อปิดไฟ ดู Figure 19

Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini จะส่องสว่างบนเครื่องชาร์จ และจะปิดโดย
อัตโนมัติเมื่อคุณปิดฝา 
(โปรดรักษาส่วนใต้เครื่องของไฟฉายและพอร์ตชาร์จให้สะอาด) คุณสมบัตินี้ไม่
สามารถใช้ร่วมกับ SlR II/Perun mini/Perun 2 mini ได้

9.3 เปลี่ยนความสว่างของไฟฉายด้วยเครื่องชาร์จ ดู Figure 20

เมื่อไฟในเครื่องชาร์จเปิดอยู่ ให้กดปุ่มจอแสดงผลค้างไว้เพื่อดิมแสง ไฟฉาย
สามารถติดสว่างได้ระหว่างการชาร์จโดยเปิดฝาไว้ โปรดทราบว่า SlR II/ 
Perun mini/Perun 2 mini ไม่รองรับการดิมแสงผ่านเครื่องชาร์จ

9.4 ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ต่ำ ดู Figure 21

หากระดับแบตเตอรี่ของเครื่องชาร์จต่ำกว่า 10% เมื่อชาร์จไฟฉาย ระดับ
แบตเตอรี่ที่เหลือจะแสดงอย่างต่อเนื่อง

Figure 13
Change Lighting Mode

Press and hold
LOW

(Red light)

HIGH
(Red light) 

SOS
(Red light) 

>60%Green:

10~60%Orange:

5~10%Red:

<5%Blink Red:

OFF: >5%

Blink Red: <5%
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1PUSH

Paina ja pidä painiketta painettuna vaihtaaksesi Low-tilan, High-tilan ja 
SOS-tilan välillä.
6.2.4 Poistu punaisen valon tilasta, katso kuva 14.
Kun taskulamppu on punaisen valon tilassa, sammuta se painamalla painiketta 
kerran. (Nykyinen tila tallennetaan muistiin hätätilannetta lukuun ottamatta.)
7.   Akun ilmaisin
7.1 Kun ei ole Moonlight-tilassa, katso kuva 15.
7.2 Moonlight-tilassa, katso kuva 16.
8.   Kiinnitä taskulamppu otsapantaan, katso kuva 17.
9.   Langattoman laturin käyttöohjeet
9.1 Kytke taskulamppu päälle/pois päältä laturilla, katso kuva 18.
Paina näyttöpainiketta kytkeäksesi taskulampun päälle/pois. 
9.2 Sulje kansi sammuttaaksesi valo, katso kuva 19.
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini palaa laturissa, sammuu automaattisesti kun 
suljet kannen (pidä taskulampun perä ja latausportti puhtaana). Tämä 
ominaisuus ei ole yhteensopiva S1R II/Perun mini/Perun 2 mini kanssa.
9.3 Muuta taskulampun kirkkautta laturilla, katso kuva 20.
Kun laturin valo palaa, voit muuttaa kirkkautta sujuvasti painamalla 
näyttöpainiketta pitkään. Taskulamppu voi jäädä palamaan latauksen aikana 
kansi auki. Huomaa, että S1R II/Perun mini/Perun 2 mini eivät tue portaatonta 
himmennystä laturin kautta.
9.4 Alhaisen akun ilmaisin, katso kuva 21.
Jos laturin akun varaustaso on alle 10 % taskulamppua ladattaessa, jäljellä oleva 
akun varaustaso näkyy jatkuvasti.

9.2 Csukja le a fedelet a világítás kikapcsolásához, lásd a 19. ábrát.
töltőben a Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini világít, a fedél lecsukásakor automatikusan 
kikapcsol (kérjük, tartsa tisztán a zseblámpa végét és a töltőcsatlakozót). Ez a 
funkció nem kompatibilis az S1R II/Perun mini/Perun 2 mini készülékekkel.
9.3 Módosítsa a zseblámpa fényerejét a töltővel, lásd a 20. ábrát.
Amikor a töltőben világít a lámpa, nyomja meg hosszan a kijelző gombot a fényerő 
zökkenőmentes megváltoztatásához. A zseblámpa töltés közben is világíthat nyitott 
fedéllel. Felhívjuk figyelmét, hogy az S1R II/Perun mini/Perun 2 mini nem támogatja a 
fokozatmentes fényerő-szabályozást a töltőn keresztül.
9.4 Alacsony akkumulátor töltöttség jelzés, lásd a 21. ábrát.
Ha a töltő akkumulátorának töltöttségi szintje 10% alatt van a zseblámpa töltése 
közben, a hátralévő akkumulátor töltöttségi szint folyamatosan megjelenik a kijelzőn.

7.2 문라이트 모드인 경우, Figure 16 참조

8.   라이트  헤드밴드에 부착하기, Figure 17 참조

9.   무선 충전기 작동 방법

9.1 충전기로 라이트 켜고 끄기, Figure 18 참조

디스플레이 버튼을 눌러 라이트 켜고 끕니다. 

9.2 뚜껑을 닫아 라이트 끄기, Figure 19 참조

충전기에서 Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini 모델을 켤 수 있으

며, 뚜껑을 닫으면 자동으로 꺼집니다. (손전등의 뒷면과 충전 

포트를 깨끗하게 관리해주세요.) 이 기능은 S1R II/ Perun mini/

Perun 2 Mini 와 호환되지 않습니다.

9.3 충전기로 밝기 변경, Figure 20을 참조

충전기를 이용해 라이트가 켜져 있는 상태에서, 디스플레이 버튼

을 길게 눌러 밝기를 부드럽게 변경합니다. 충전 중에도 뚜껑을 

연 상태로 손전등을 계속 켜둘 수 있습니다. S1R II/PERUN MINI 
/PERUN 2 MIN는 충전기를 통한 부드러운 조도 조절이 

불가합니다.

9.4 배터리 부족 표시, Figure 21 참조

제품 충전 시, 충전기 배터리 잔량이 10% 미만이면 남은 배터리 

잔량이 지속적으로 표시됩니다.

8.   Fissare la torcia alla fascia, vedere Figura 17.
9.   Istruzioni per l'uso del caricabatterie wireless
9.1 Accendere/spegnere la torcia con il caricabatterie, vedere Figura 18.
Premere il pulsante del display per accendere/spegnere la torcia. 
9.2 Chiudere il coperchio per spegnere la luce, vedere Figura 19.
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini si illumina nel caricabatterie, si spegnerà 
automaticamente quando si chiude il coperchio (tenere pulita la coda della torcia 
e la porta di ricarica). Questa funzione non è compatibile con S1R II/Perun mini/ 
Perun 2 mini.
9.3 Modificare la luminosità della torcia con il caricabatterie, vedere Figura 20.
Quando la luce è accesa nel caricabatterie, premere a lungo il pulsante del 
display per modificare la luminosità in modo fluido. La torcia può rimanere 
accesa durante la ricarica con il coperchio aperto. Si noti che S1R II/Perun mini / 
Perun 2 mini non supportano la regolazione continua tramite il caricabatterie.
9.4 Indicazione di batteria scarica, vedere Figura 21.
Se il livello della batteria del caricabatterie è inferiore al 10% durante la ricarica 
della torcia, il livello rimanente della batteria verrà visualizzato costantemente.

WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, to protect human health and the 
environment, you should dispose of your waste equipment at a designated 
collection point for the recycling of WEEE, appointed by the government or 
local authorities. Proper disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such collection points.

FCC Compliance Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Les ampoules et 
batterie et accessoire 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

The light source of this luminaire is not replaceable: 
when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be 
replaced.

Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a 
safeguard.

Caution: Do not stare at operating light source

注意：不要注视亮着的光源

ETUI

FR

BARQUETTE

• Do not ingest the battery, as there is a Chemical Burn Hazard.
• This product contains a coin/button cell battery.
• If the coin/button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns 

in just 2 hours and can lead to death. 
• Keep new and used batteries away from children.
• If the battery compartment does not close securely, stop using the product and 

keep it away from children.
• If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of 

the body, seek immediate medical attention. 
• Do not replace the battery with an incorrect type that can defeat a safeguard, 

such as certain types of lithium batteries. 
• Do not dispose of the battery in fire, a hot oven, or by crushing or cutting it, as 

it may result in an explosion.
• Avoid leaving the battery in extremely high-temperature environments, as it 

may cause an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
• A battery exposed to extremely low air pressure may result in an explosion or 

the leakage of flammable liquid or gas.

ISED Notice
This device complies with Industry Canada’s ICES standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.
Cet appareil est conforme aux normes ICES d’industrie Canada.L'exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi,même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-005.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-005 
du Canada.

本表格依据SJ/T11364的规定编制
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T26572-2011规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T26572-2011规定的限量要求且目前业界没
有成熟的替代方案。

本标识内数字表示产品在正常使用状态下的“环保使用期限”为10年。某些内部或外部组件的环保使用
期限可能与产品环保使用期限不同。
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傲雷科技集团股份有限公司

合  格  证
CERTIFICATE OF CONFORMITY

本产品不配备电源适配器，消费者若使用电源适配器供电，则应购买配套使用获得CCC认证并满足标准要求的II
或者III类电源适配器。
此灯具的光源是不可替换的，当光源到其寿终时，应替换整个灯具。
更换错误类型的电池可能会破坏安全措施。

集团总部：广东省深圳市宝安区福海街道桥头社区福海信息
港A2栋第五层
工厂：广东省东莞市长安镇上沙社区中南南路6号科谷工业园
四栋四楼
执行标准：GB/T 7000.1；GB/T 7000.204

东莞市傲雷移动照明设备有限公司

Australia Customer Support
cs.au@olight.com
Austria Customer Support
cs.at@olight.com
Canada Customer Support
cs.ca@olight.com
China Customer Support
Wechat: olightcs
France Customer Support
cs.fr@olight.com
Germany Customer Support
cs.de@olight.com
Italy Customer Support
cs.it@olight.com
Japan Customer Support
cs.jp@olight.com
Korea Customer Support
cs.kr@olight.com
Spain Customer Support
cs.es@olight.com
Thailand Customer Support
cs.th@olight.com
UK Customer Support
cs.uk@olight.com
USA Customer Support 
cs.us@olight.com
For other countries and regions, please contact Global 
Customer Support 
contact@olight.com

Table 1: 
Flashlight Specifications

COOL WHITE
WHITE: MAX 9W/LED    RED: 2 X MAX 0.7W/LED

CCT· 5700~6700K   CRI:70
NEUTRAL WHITE CCT· 4000~5000K   CRI:70

100%
60 min2 min 28%1,250

lumens

100%
75 min2 min 70%500

lumens

TURBO

100
lumensMEDIUM

10
lumensLOW

2
lumens

MOONLIGHT 

HIGH

100% 4.5 h

100% 30 h

100% 10 days


